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"ATQ, F. tw, P. jixa, et Attice &ynya, deinde per a dicitur &yew eis reva rémov, Ducere aliquo, quo sensu

pleonasmum litere o, ayhoya. Sic Aor. 2. fyoy,
Attice fiyayov: sed &yfoya potius dicitur quam fya
aut dynya: maxime vero fyayov est in usu. Habet
autem varias signiff. hoc verbum pro varia constru-
ctione ; sed prima et propria videtur esse pro Duco,
cum de animatis dicitur ; pro Affero, de inanimatis;
et cum inanimatum est quod dyet, tuin verbo Vehere
redditur. Proximz sunt signiff. quaz exprimuntur
per composita a Duco, ut Deduco, Adduco, Abdu-
co, Educo. Item Induco s. Impello, ut Lat. Ago.
Item pro Traho. Sed et alio sensu usurpatur Gr. édyw,
itidem ut Lat. Ago. Alicubi et perv. Habeo interpre-
tandum est, vel per Duco, in phrasibus quibusdam, in
quibus Lat. lingua Habere et Ducere indifferenter
usurpat. Interdum et pro Ducere,i. e. Existimaye, po-
mtur, Item pro Ducere, i. e. Regere : in qua signif. et
Ago Horat. effert. Necnon pro Formare, Instituere,
quod Latini tum simplici Ducere, tum composito Edu-
cere exprimunt. Quinetiam pro Delectare, quo sensu
szpe pass. Duciponitur. Habet et alia significata, qua
declarabimus, ubi horum exempla ordine protulerimus.

“Ayew, Ducere, Abducere, de animatis dictum,
de quibus proprie dici tradunt Grammatici. 1L V.
(596.)’H pa, xal irmov dywy: A. (238.) kal vima
réxva "Alopev €v vheoor: (541.) dyor 8¢ ¢ MaXhas
*Ab7vn Xewos éhovoa, Manu ducat, vel Manu dedu-
cat. Dicitur autem &yw ooi roirov, vel dyw rodrov
mpds oe, Adduco tibi hunc. Et &yw e simpliciter,
et dyw ge eis )y wohw, vel eis )y 686y. Xenoph.:
Ent mjy pdorny 6doy dtw ce, Ipsa etiam 68os, Via,

et Ferre usurpatur. Plato Apol. Tov éxiTpolar dya-
vévra iy moA\jv orparav, Cic. interprete, Qui maxi-
mas copias duxit ad Trojam, ubi srpariav pro re
animata habere debemus, quia complectitur orparié-
ras, Milites. Alioqui v. Duxit, locum hic non ha-
beret. . Dicitur autem aliquando &yew subaudito
accus., ut dyew éml pallayyos, Xenoph. (K. Il
1, 6, 19.) Invenitur &yw pro Duco duobus etiam ac-
cusativis junctum ap. Eund. (Cyn. 4, 10.) 'Ayafoy
dyew tas kovas ra tpayéa, (4, 9.) "Ayew 8¢ dpewov
Tas kbvas Ta 0pn woMhaks, nisi forte ntrobique deest
prepos. "Ayew de inanimis dictum, Xenoph. (Econ.
"Ore 4NOev dywy alre ta mapa rdv cvupaywy ddpa,
ut Cicero vertit, Cum venisset ad eum eique dona a
sociis attulisset: Hellen. 3, (1, 10.) ’Aci 7ye dipa
airg. Eodem modo Isocr. ad Nicoclem,” Ayew oot
dwpeds. Idem ad Eund. “Ypuiv rois Bagiketow éabi-
Tas dyew, i xakkoy, % xpvooy elpyaouévor. Sed et
ante illos Hom, ita usus est hoc verbo, Od. A. (184.)
dyw & aifwva aldnpov, et Il. A. (867.) xai fyouev
évfdde mavra. At Latini dona aut vestes aut aurum
Adducere non dicerent, sed Afferre aut Advehere.
“Avyew pro invehere, ut Demosth. pro Cor. (275.)
Ilohepoy eis ™)y *Arrucyy dyets, Aloxivy, Bellum in
Atticam invehis, que tamen signif. metaphoram
habet. Tribuitur vero inanimatis &yew et alio modo,
i. e. non cum dicimur é&yew ea qua sunt inanimata,
sed cum inanimata dicuntur nos dvyew, veluti naves
aut currus, Xenoph. (K.IL 6, 3, 11.) ‘Appépaiar

dyovau Tas yvvaikas.
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"Ayew metaphorice, ut Lat. Adducere. Xenoph. a Sic eiphvyy dyew, Pacem agere, ut Sall. loquitur.

(Mem. 2, 1, 49.) dyew éni v ebdarpoviav, Adducere
ad felicitatem, Facere ut aliquis perveniat ad felici-
tatem, Promovere ad felicitatem: (1, 6, 14.) dyew
éri kahokgyabBlav. Plato de Rep. Zaovras els xaxds
8otas dyew. Sic dyew els vwofiar, ut Cic,, Addu-
cere in suspicionem. Idem Plat. Timzo, Lis rafw
abrov fiyayev ék riis édrakias, i. e. interprete Cic.,
Idque ex inordinato in ordinem adduxit. Ut autem
dixit Plato dyew els rakw é rfjs aratias, sic Philo de
Mundo, dyew eis duakptay ék suyyboews.

"Ayew, Abducere, ardyew. I1. 1. (594.) Téxva Y
7’ @\\ot dyovai, BabBubvovs re ywvaikas.

*Avyew, Educere, pro Extrahere, Elicere, Ciere, ut
Dioscor., &yew ovpa, éuunva, yéha, Ciere urinam,
menses, lac. Sic é&yew roAlay, Ciere alvum, ap.
Eund.

“Ayew, Inducere, Impellere, ut et Lat. Agere
usurpatur. 1. N, (602.) rov & #ye poipa kaxy avd-
roto Téhoode: B. (834.) kijpes ydp byov pélavos Oa-
varow. Interdum cum accus. et infin., Apollon. R.
1, (236.) Eir' av dyn xpéos dvépas vmeip &ha vavril-
AesBar. Significat et quandam violentiam dyew in-
terdum, et veluti Trahere aut Rapere sonat. Eschin.
c. Ctesiph, (443.) Kati dtew érl ro Bijpa, xai dvayka-
oew amroxplvesfar.

“Avyew affinem  habet proxime precedenti si-
gnificationem in hac phrasi, que frequentissima
est, dyew rat gépewv, Diripere, s. ut inquit Bud.,
Populari et expilare. Demosth. Phil. 3. ‘H ¢tais rijs
éxelvov ydpas, Ns dyew kal ¢épewy éori moANjy rai
xakds moeiv. Isocr. Archidamo, "Avyew «xai ¢péperv
rous Toheplovs kat kara yiv kai kara 8dAarrav, Liv.
4. Decad. L. 10.: Ab hoc przlio Gracchus duxit ad
depopulandum Celtiberiam legiones ; et cum ferret
passim cuncta atque ageret. Ubi observandum,
quod Depopulari dixerat, postea dicere Ferre atque
agere. Idem L. 8. de Maced. bello: Tum demum
fracta pertinacia est, ut ferri agique res suas viderunt.
Ubi Liv. Ferre priore loco posuit, ut et Graeci szpe.
Herod. 1. ’AXN\a ¢épovel 1e xai dyovet rd od, Tua
diripiunt. Xenoph. K.II. 3. Kai ¢épovres xai dyovres
€i 7t éxaoros dkwy elye. Virgil. pro dyew dixit Ra-
pere, Zn. 2, (374.) alii rapidnt incensa feruntque
Pergama. Ceterum metaphorice etiam usurpatur
dyew kat ¢épewv, sumta videlicet a bello translatione,
pro, Quasi hostili more vexare. Erasmus éyet xai gpépet
ap. Lucian. significare ait, Suo arbitratu quo vult
trahit, citans hunc Taciti locum, in quo consimili-
ter est usus : Nunc principes in Casaris amicitia
agunt feruntque cuncta, atque ab ipso principe cum
quadam reverentia diliguntur. Est autem Luciani
locus, quem iatellexit Erasmus, hic, ut opinor, in
Dial. Junonis et Jovis, Zoi uév xai wavv ovros deomé-
s dorl, xai &yew o€ kai pépet, Tijs pwvés paswy Ekwy.
Quanquam hic aliquantum incommode é&ye: kai ¢épe
vertas, Suo arbitratu quo vult trahit, cum sequatur
Naribus s. Naso trahens. Porro dicunt etiam dyerr
kat kaiewv. Xenoph. Hell. 3, (2, 4.) "Hyoy «ai &atwor
riv Bifuvida. Ac fortasse Virgil. cum dixit, Rapiunt
incensa feruntque, ad hoc loquendi genus respexit,
vel potius ad utrumque simul.

”"Ayew, cum varia significantibus accusativis jun-
gitur, ubi Latine variis infinitivis reddendum. Non-
nunquam verbo Agere, ut ap. Galen. ’Ey raidiyp reo-
oapeoxardéxaroy €ros dyovr:, Quartumdecimum agenti
annum, vel, Ducenti =tatis annum, ut Cic. Ducere
mtatem dixit. Idem Galen. 'EB3iuny dywy ékeivyy
v vikra, Septimam agens noctem. Sic dyew Hué-
pav, Agere diem Cic. vertit, cum hac Epicuri verba,
Thv pacapiay &yovres dua relevravres fuépay, sic
interpretatur, Cum ageremus vita beatum et eundem
supremum diem. Idem pro his illius verbis, Eis r»
elbwopéyny Byeosbar yevéOhwoy Huépav, ista ponit, Ad
diem agendum natalem. Alioqui dyew Huépay verti
solet, Celebrare diem, ut cum de festo die dicitur.
Sed et hic 76 Agere uti possumus e Cicer. ut dyew
éoprijy, Diem festum agere, dyeww Awviowa, Agere
Bacchanalia. Sic dyew awpatiay, Ferias agere Plau-
tino dicendi genere vertere possumus pro Feriari.

Cujus dicti exemplo et omovdds s. éxexewpiav ayew
fortasse poterimus interpretari Inducias agere. Bud.
vertit, Pactas inducias observare. Interdum vero
Agere utimur in interpretatione, sed pro accus.
Grzco ablativuin ponimus cum_prepos., ut adetay
dyew, In securitate agere, sicut Tacitus dixit In bq—
na spe agere. Nonnunquam junctum &yew praposi-
tioni 8ta' cum genit. itidem verbo Agere reddi potest,
ut &ud gpovridos dyeww, Curam agere. Sic did gpvha-
kijs tiyerr, Curam agere. De quibus dicendi generi-

bus paulo post tractabitur. L A .

”Avyew, accusativo junctum, expnmgndum' aI!-
quando substantivo verbo Esse, cum nomine adjecti-
vo, aut verbo quod utriusque signif. complectatur:
ut Hovyiay dyewv, Demosth. Quietum esse, vel Con-
quiescere ; Zyo\ny dyew, Otiosum esse, Feriatum esse,
vel Otiari, Feriari, [Thom. M. 829.] Nam Otia agere
dicitur quidem a Virg., sed non simpliciter pro Non
occupatum esse, sed pro Otiosam et tranquillam vitam
agere.” Ayew draorlav, ap. Aristoph. Jejunum esse,
Jejunare. “Ayew mévbos, Luc. In luctu esse. Ap.
Polybium autem dyew ¢hiav pro Colere amicitiam.
At illa &yew yélora, ap. Soph., pro Ridere, dyew
xrvmov, ap. Eurip., pro Strepitum facere, ut siqua
sunt similia, poética esse judico, ut Ducere somnum
s. somnos, Lat. oratoribus non permitteretur.

”Ayewr, cum genitivo, interjecta prapos. dua, szpe
vertendum per v. Habere, sed varie constructum : ut
8ia rupis dyew rwva, ap. Synes. Habere honorem ali-
cui, vel, In honore aliquem habere. Sic &' aldobs
dyew, Gregor. In veneratione habere. “Ayew dia
pvijuns, ad verbum, Mentionem habere, quo genere
loquendi Fabius utitur, ut ap. Synes. *Ayew rwa &
edpnpov pviuns, est Honorificam alicujus mentionem
habere. “Avyewr 8 edxijs, Synesio, In votis habere.
"Avyew dia ¢povridos, Curze habere, ut et Grazce pro
eodem éyewv dua gpovridos dicitur. Possunt tamen et
aliter exprimi haec dicendi genera; nam é&wx ripdis
dyew et 8¢ aidovs dyeww commode verbo Prosequi
reddentur, Honore prosequi, Veneratione prosequi.
At vero dyew & ¢gpovridos, verbo Agere apte inter-
pretabimur, ut dyew rwva dia gpovridos sit Curam
agere alicujus, vel de aliquo. Sic &« pvhaxijs éxew,
Custodiam agere. Liv. enim v. Agere cum utroque
horum substantivorum usurpat. Possunt item hz
omnes loquendi formulz singulz singulis verbis reddi,
ut did reufjs dyew, Honorare, [Gl."Ayw S TLuds*
Honorifico ;] &' aldovs dyewv, Venerari; &' ebyiis
dyew, Optare ; dua ¢povridos dyew, Curare; dea Pu-
Aakijs éxew, Custodire.

"Ayew, dativo junctum cum praepos. év, itidem ver-
bo Habere reddi potest-in quibusdam phrasibus, ut
dyew év ryuy, Pausaniz, pro eo, quod modo diximus
dyew &ua rupfis, In honore habere, Honorem habere
alicui. Sic dyew év ddelgals, Synesio, In sororum
numero habere, Pro sorore habere, vel elegantius,
Sororis loco habere. Sic ap. Arriau. 6. & dripo
xopg dyew, Loco nullo habere, vel, ut Bud. vertit,
Nullo loco ducere; ut et illud Synesii dyew év
ddehpais, verti potest, In sororum numero du-
cere, vel Inter sorores ducere, vel In sororum nu-
mero locoque ducere. Sic enim locutum Ciceronem
comperio.

"Avew pro Ducere, in ea signif., in qua Ducere
finitimum est verbo Habere, usurpatur et cum alia
constructione diversa a proxime pracedente : ut
dyw oe loov épavrg, Duco te @qualem mihi. Arrian.
Historicus, "Ov rwa Ioov 1§ éuavrov kegpaly Byow,
Bud. interprete, Equalem mihi ducebam, Xque ac
me xstimabam. Tllud dyw oe isov éuavrg, videtur
et per v. Habeo posse efferri, hoc modo, Eodem loco
te habeo quo meipsum. Huc pertinent illz phrases,
dyw oepvirepoy dpds, Habeo vos honestiore loco, et,
dkw obdapds peidovas bpdv. Primo loco apud me
eritis, Nullos pluris eestimabo ve| pluris faciam quam
vos. Quanquam illud ayo oepvdrepoy possit fortasse
et aliter accipi.

*Ayew, Ducere, Existimare, Pendere, Estimare, ut
nyovpary, Bud. accipi etiam dicit, citans Aristid.
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Panath. Ois rwas & &v rpopéas mporépovs Ppiv dyor A plurali, uti dixi. Od. . (73.) &AN' dyere, pvyoripes.

7is, ob padov ebpeiv. Hinc wap’ 0bdéy dyw, Pro nihilo
duco. Sic Chrysost., roiro xai mpo ypnudrwy dywuey,
Hoc pluris stimemus quam pecunias.

"Ayew, Ducere, i. Regere, Moderari, ut Plautus
dixit, Ejus ducuntur nutu, illi obtemperant, ap. Plut.
rov "Popalwy Sijpov dyew kai dpboiv. Sic Oppian.
dyew v vija dixit pro Gubernare navem, H. 2. sed
et Horat. Agere navem pro Gubernare itidem dixit.
Affinem signif. habet dyew ap. Gal. ad Glauc. 1, cum
dicit dyew rovs wyperovs perplws ral mphws, magis apte
tamen exponetur Tractare h. l., quo sensu in ver-
naculo sermone dicimus Regimine uti in aliquo
morbo.

”Avyew, Formare, Instituere, quam signif. szpe et
in pass. voce habet, ut infra dicetur. Lucian,
Anacharsi, ‘Y7o madelats élevleplors ayew re xai
rpépewv avrovs. Tamen et in act. voce usurpans
Theophr. dixit aumrelovpyiay dyew, inquit Bud.,. pro
Plantas adhuc tenellas formare, ut in modum conde-
centem et commodum naturz suz crescant et expan-
dantur. Sic_autem Lat. Ducere pro Formare in
propria signif. usurpant interdum, ut cum dicunt
Lateres ducere: hinc et Opus ductile ap. Vitruv,
Pro Formare autem metaphorice, i. Instituere, Edu-
cere, compositum usurpant, unde et Bene eductus,
ka\@s ayOeis, ut Xen. loquitur, [Mem. 4, 1, 3. “ubi
oppon. avaydéyovs. Phavor. "Ayopar 16 waidevopar,
as Eevopav, Kivas rxalds dxbeioas: Cyn. 3, 11.
Dypévae canes avemeornuévws. Vide Heusing. ad Plut.
de Liber. Educ. 4, 17.” Lex. Xenoph.]

_ "Awvyew, Delectare, Oblectare, vel Ductare et Oble-
ctare, ut ait Bud., citans hzc e Plut. Pol. Praceptis,
Todrwy ois xaipew 6 dijpos kai ¥¢° &y dyecbar mépuke,
Duci natura solet. Et ex Eod. in Antonio, ‘Op&y
8¢ Tov dijpov Ymeppuids dybuevov kal knhoduevov. Sub-
jungit et hunc Cicer. locum Pro Murzna, Si nosmet-
ipsiy qui alias occupationes habemus, ludis tamen
oblectamur et ducimur. Hactenus Bud. . Dicit autem
Cicero alibi Delectatione duci, ut Hominis mens vi-
dendi ‘et audiendi delectatione ducitur. Videtur
porro dyew aliquando sumi peculiariter pro Allicere
s. Pellicere, que signif. affinis est ei, quam vv. Du-
cere et Ductare habent interdum. Herodian. 3, (4,17.)
ITavras f#yaye, dovs duvnoriav.

- "Ayew, Pendere. Demosth. Timocr. (741.), Toy
&kwakny rov Mapdoviov, 8s 7ye Tpiakosiovs dapewkors.
Citat et Suid. locum, in quo id significat hoc verbum,
non exponens tamen, ("Ayovoayrt * icooraBuovoar.
Aibmep xaraokevacas vikny ypvpiiv, dyovoav ONkiy
Xpvoiwy puplwy, étaréoreke mpeafevras eis riy ‘Pouny
rTovs ravrny kopwivras 7 Aijpw.) In eo autem notan-
dum dici &yovoay oAkyy ypuoiwy pvpiwy, et v. é\kw,
unde factum est illud 6Ax), pro dyew indifferenter
poni, ut ap. Diog.- Laert. in Platonis testamento,
d’l.é)\r,v karakelrw apyvpdv éE\kovoay pte', kvpSeiov dyoy

"Ayew absolute positum, i. e. sine casu, pro Ire,
et, ut Plaut. loquitur, Agere se, unde et dywar, Vi-
cum s. Viam urbis, dici volunt, sic autem utitur Hom.,
ut notat Hes. Ita et a Matth. Marco, Joanne usur-
patur dywpey, pro Eamus.

"Ayew Hesychio est etiam pé\mew, Cantare, Hy-
mno celebrare. || Pausan. ap. Eust. dicit &yew et
Imayew etiam pro wivew usurpari, Bibere.

Ab &yew composita nomina mutant a in 5, inquit
Gaza, Sed hoc tamen de omnibus non intelligen-
dum: nam in orparnyds, 68nyds, mutatur a, at in
Xetpaywyos, Yvyaywyos; manet.

*Aye, Adv. hortantis, factum ex imperativo verbi
dyw, i. q. Lat. Age, Agedum, Agesis, Eja, quando
compellatur unus ; cum autem plures, dicitur dyere,
Agite. Sed nonnunquam é&ye sermoni ad plures ac-
commodatur, Od. ©. (250.) AN\ &ye, Qavjkwy By-
rdppoves, 1. B. (331.) AN\’ dye, pipvere mavres.
Sic ap. Xenoph. (Apol. 14.)”Aye &) axoboare &\\a.
Sic Lat. Agedum plurali etiam jungitur. Sezpe
autem additur particula &3, utin Xenoph. L. ¢. 1L A.
(62.)' ANX’ dye &) rova pdvrey épelopey. Aristoph. Plut.,
Gye &), aye pou, pro dye eire pot. "Avyere autem cum

NO. V.

VOL, 1.

Xenoph. K. IL 5, (3, 16.) "Avyere roivvv xarakelrw-
ev.

"Ayopay, F. &fopar, P. sjypay, Ducor, in prima
signif., ut &yw, nec solum de rebus animatis, sed etiam
de inanimatis, ut et illud. "AyesOa:r, Ferri, Afferri,
Advehi. Xenoph. K. IL 3. Kai r& xpfipara 6oa ovv
abrois aydpeva érvyov. Usurpatur et pro Adducor,
Abducor, Deducor, ut dyw pro Adduco, etc. ”Aye-
oBac iy émi Bavare, Pausan. Rapi vel Trahi ad mor-
tem, potius quam Duci ad mortem. Subauditur
accus. 68ov, quod articulus v indicat. Reperio et
dyesbar per se positum in eodem significato, ut ap.
Plut. 'Opyisleis &vekeiv mposératey émel & ayduevos
0 dvBpwmos éeye, etc.

"Avyeabac in ea signif. in qua et ¢épesdar, interdum
usurpatur, et Lat. Habere, ut Greg. Epit. Basilii, Ta
pév oby fuérepa Smn 14 Bep ¢ilov dyésbw, Sic res
nostra sese habeant, Sic nobiscum agatur. Sequitur,
" Ayoiro 8¢ rais ékelvov mpeafelars dpewoy.

"Avyecar kai ¢épesbar, ut dyw kai ¢pépw, Diripi,
Spoliari, Vexari hostili more. Aristoph. Nub. (241.)
"Ayopar, pépopar, ra yphpar' évexvpdlopar. Isocr.
ad Phil. "Ayovrar 8¢ xal ¢épovrar rijs vukrds kai rijs
Huépas Yo T@y olkerdy Ty operépwy avrdv.

”AyFaOat ¢pévov, ap. Plut., Homicidii accersi, s.
arcessi.

”AvyesBar, Regi, Gubernari, Gregor. Olympio, Ols
(Aoytopois) €Bvos rocovroy dyerar, kat dybein ye whéiw
Kkal peicw, kal éri pellovoy dpyais.

"AvyesOar, Formari, Institui, Educi, ut Xenoph.

Ol & maldoy ka\ds ayOévres, A pueritia bene instituti,

quod ad mores potissimum attinet, [v. nos supra.]
Aliquando tamen additur #6ec:, ut ap. Aristot. Eth.
#0eat kalis dyesfac. Quamvis autem d&yeosBar, sicut
et ayew, de institutione potissimum dicatur, quz est
in moribus formandis et componendis, usurpatur
tamen et Je canibus a Xenoph. Mem. 4. (I. c.) Tas
peév kakds axleloas (kbvas) apioras yivesbar mwpos ryv
Oiipav. Idem ibidem de canibus, A: é¢ Hyuévar dvem-
ornuérws, Svaypnorol eioe.

"Avesfar, Oblectari, Duci delectatione alicujus
rei, Exempla vide paulo ante inter significationes
activi dyew.

”Ayopar, Deponens, signif. activam habens, pro
Duco, ut ITéooy &y adyowro orparevua 6 Kipos, ap.
Xenoph. pro &yo: orparevua, vel orpariay, ut e Plat,
habuimus in “Ayw. Item d&yopat, inquit Bud., Me-
cum duco, ut conviva vocatus umbram ducit,
Xenoph. K. IL. (2, 2, 16.) Karavofisas yap rov ratiap=
x0v ovvdetrvoy aydpevoy dvdpa vmépdacvy. Item pro
Affero, Od. Z. (59.) iva k\vra elpar’ dywpar Eis 7o-
rapov wAvvéovoa.

"AvyesBar év reuj, ap. Herod., i. q. &yew év ropg,
Honore prosequi, In honore habere, ut paulo ante
dictum est. '

”Ayesbay, inquit Bud., Vehere, Trajicere. Xenoph.
(Econ. 8, 12.) T'éuet yap 16 mwAviov gopriwy doa vave
k\npos képdous Evexa dyerar.

"Ayecfar, In nexum abducere. Vide Bud. Comm.
in *Aydyuos. :

"Avyesbar, Accipere et Admittere, Bud. e Xenoph.
K. IL 1, (6, 11.)"'Toac: yap é&p’ ois 6 Kvatapns airovs
&yerar buppdiyous, Quibus conditionibus in societatem
ascivit.

“AyeoOas,  Fovere et Protegere, ut gallina pullos
suos, inquit Bud. citans hzc Arist. verba ex H. A. 9.
*Avaraborrar 8¢ 99’ éavrovs aydpevor rovs veorrovs kal
oi mépdukes, Gamep al dhekropides. In quo tamen loco
dyovras per se non significat Fovent et Protegunt,
sed cum ¢’ éavrois.

"Ayesfa:, Accipere mulierem in matrimonium,
Matrimonio sibi aliquam conjungere, Ducere in uxo-
rem: ut yépovre véap dyopéry, Plut. Solone, Seni
puellam in' uxorem ducenti, vel potius siie In, magis
Latine. Od. Z. (28.) ot 0¢ ydpos oxeddy éorw, iva
xp ka\a péy avry “Evvvobar, ta 8¢ roioy mapaoyeiv,
ol ké o dywyrac: I B. (659.) Tiv dyer’ é¢ Egipns.
Hesiod. Theog. (508.) 'Hydyero Khvuévyy, ral
opov Aéxos ,eloavéfawev. Ap. Aristoph. viugny
3D
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dyeofar. Aliquando additur #pés yduov. Chrysost. 4 Hom. 8, 621. Zeuvérepov airév #ve, Dionys. H. 3,

deSacerd. T?y Oavpaoriy épwuéyny écelvny péhot mpos
yapoy dyesbar. Et dyesbar yvvaiva, Malrimonium
contrahere, Maritum fieri, et Hrypévos yvvaika, Qui
uxorem duxit, Marilatus, Qui est maritus, absolute
positum ; cui contrarium est &yapos et dyuvvacws. Ar-
rian, Hist. 6. Kai 60t 8¢ &\\ot #ypévor fjoay Marxeds-
ves Twvas yvvaicas. Nonnunquam dicitur dyesbae yv-
vaika wapd rwos. Hom. cum gen. sine prepos. dixit
- Od.E. (211.) 'Hyayduny 8¢ yuvaica mohvkAfpwy dyBpi-
nwv. Ceterum videtur esse elliptica phrasis dyesfat
yvvaika, Ducere uxorem, pro &yesfa: yvvaica eis oixov,
Ducere uxorem domum, quam phrasin integram inveni-
mus ap. vett. scriptt., Hom. Hesiod. Herodot. Hom. I1.
I1. (189.) Thv pév 'Exexhijos kparepoy pévos *Axroptdao
"Hydyero mpos dbuar', éret, etc. Hes. ('E. «. "H. 693.)
Qpaios &¢ yvvaika reov wort olkoy dyesbar. Herod. 1.
*Avyeobar yvvaica eis ra oikia. Aliquando tamen ne
accusativus quidem yvvaica -additur, ut ap. Thuec.
Oire éxdovvar, oire dyayéobBar map éxelvoy odd és
éxelvovs, oddevt ére Tov dnpov ékijv, Neque illis (filias
snas) collocare, s. nuptum dare, aut collocare in
matrimonium, neque (illorum filias) in matrimonium
accipere, vel ducere. Herod. *Ediéosav kai jyov-
70 & d\\j\wy, Invicem vel ultro citrogue matri-
monia ,contrahebant, ubi é8/8ocav est pro é&&edido-
oav. Usurpatur dyesfac non solum de eo, qui accipit
uxorem, sed et de eo qui dat, i. e., ut ait Bud., de
patre filio suo uxorem stipulante, b. e. uvnorevouévov.
Pausan. Ayafoxk\el ro vig Avedvdpay yvvaika Nyd-
vero. Od. A, (10)) “YIéi 8¢ Zmdprnfer >ANéxropos
#yero kovpnyv. Plut. Catone, Ty 8¢ vig rijv Lxiriwvos
&dehgny dydyero mpos ydpov, Stipulatus est, Despon-
dit, Despondendam curavit. Hactenus Bud., citans
duos Terentii locos, ubi pater dicitur filio puellam
despondere. Videtur autem &yeofa: in hac posteri-
ore signif. tam generale esse, quam éxéddvar, Nu-
ptum dare, Collocare in matrimonium, ut e Thuc. et
Herod. locis modo ostendi.
- 'Avydpeves, Participium, Qui ducitur, vel Qui
ducit, Qui fert, aut Qui fertur. Item, Qui regi-
tur, etc. ut in ipso verbo. | "Ayduevos, teste Hes.,
pro Servo ap. Archilochum. [“ An pro &yxovos?
Hes. >Ayxévovs: Siaxdvovs, Sodlovs.” Kuster.]
- *Axréov, Adv. positionis, Ducere oportet, Ducen-
dum est, vel Agendum est, ut axréor eipfivyr, Agenda
est’ pax. Xenoph. Hell. 6, (4, 5.) *Akréov émi rovs
avépas, Eundum est. Formatur ab jkrac tertia pra-
teriti rob dyopar, ut a yéyparrar fit yparréoy.
[“"Ayw, de temporibus hujus verbi ad Xenoph.
Ephes. 161.” Ayoy, imperf. Ionic., Wessel. ad Herod.
79.164. 391. De aor. 1. et prater., Valck. ad Xenoph.
Mem. 249." AfadBa:, ad Herod. 388. ubi et de #«rau.
"Afere, Heyn. Hom. 4, 470. 8, 754. atéuev, llgen.
Hymn. 555. Oedv aydvrwy, Valck. ad Hippol. p. 319.
" Ayew Oeov, Wessel. Probab. 89. Deact.et med., Toup.
Opusc. 2, 167. ad IL L. 139. ad Od. A. 82.” Ayew, de
via, Toup. Opusc. 1, 429. ‘O dywy, pro éavafarys,
Valck. ad Theocr. Adoniaz. p. 361. Ty airlay rwos
eis rwa, Longus p. 8. Villois. vide Villois. 25. sq.
*Ay. ovytav, Xenoph. K. II. p. 67. ubi v. Zeun.
De canibus instituendis, v. ad Xenoph. Mem. 4, 1, 3.
Plut. Mor. 1. p. 8. Jacobs. "Anim. 295. "Avy. réy
&ywva, Valck. ad Theocr. Adoniaz. p. 195.” Ayeafar,
dyew yvvaiva, Markl. Suppl. 1064. Wakef. Herc. 12.
Heyn. Hom. 7, 528. Jacobs. Anth. 6, 191. Kuster.
V. M. 36. Brunck. Apollon. R. 68. Villois. ad Long.
244. Pausan. 380. ad Diod. S. 2, 276. Lucian. 3,
421.: actionem habet Herod. 5, 40. Xenoph. Eph.
p. 43. 193. Scheller. Pref. ad Alian. p. xv. Toup.
Opusc. 2, 167. Hegiod. Theog. 266. 410. "Ayw,
Casaub. ad Athen. 94. Wyttenb. Sel. 269. Plut. Mor.
1, 874. Charit. 546. " AyeoOas, de premio, Valck. ad
Theocr. x. Idyll. p. 6.”Ayew, cum gen. omissa pra-
pos. ék, Valck. ad Theocr. x. 1dyllL. p. 85.” Ayew rwva
ramewds, ad Anton. Lib. iii. Verh. "Ay. éopriv, ad
Phalar. 366. Coray. Theophr. 182. Bast. Lettre 164.
Plutarch. Brut. 21. T. H. ad Plut. 202. ad Anton.
Lib. 270. 303. Dorv. ad Charit. 208. ad Lucian. 1,
290. a. 429, Ay. év-riug, ad Herod. 573. "Ay. i. q.
riud, D.R. ad Tim=i Lex. 5. Ay, act. med. Heyn.

B

C

1675. "Ayeafas, Probare,” Wyttenb. ad Plut. Mor.
1. p. 150. Secum ducere, Zeun. a(_i Xenoph.
K. II. 654. Evvayovea, pro cvvayayovoa, Heyn,
Hom. 5, 198. "Ax0n aybpevos, ad ’Herlod. 450.
"Ay. wag otsev, ad Herod. 573. "Ay. 'O\dpma, ad
Herod. 631. " Avy. sc. éavrov, Albert. Peric. Crit. 94.
"Ay. adrdv, it. simpliciter &yew, Ire, Heyn. Hom. 5,
245. ad Dionys. H. 2, 981. ad Xenoph. Eph. 288.
"Ay. de rebus inanimatis, Zeun. ad Xen_oph. K. IT.
467."Ay. de preda, Xenoph. K. IL. 68."Ay. xal
¢épetv, Gronov. Gbs. 633. Kuster. Aristoph. 55. a.
ad 1L E. 484. ad Od. P. 441. ad Diod. 8. 2, 390.
ad Herod. 317. 419. 480. Heindorf. ad Plat. Phedr.
229. 356. Fac. ad Pausan. 3. p. 113. Xenoph. Hell,
433. Thiem. Heyn. Hom. 5, 956. 7, 316. 8, 196.
407. 461. 488. 671. 734. 738. ad Dionys. H. 2,
033. Boissonad. in Phil. 444. Toup. Emendd. 4,
497. Quomodo a ¢épw differat, Heyn. Hom. 5, 502.
6, 223. ad Herod. 480. Xenoph. K. A. 1, 5, 5. "Ay,
7 ¢épew, Pausan. 3. p. 141.”Ay. «al ¢pépewy, de bonis,
quz moveri possunt, Dionys. H. 2, 855, De partic.
dywv, ad Xenoph. Eph. 141. ad Lucian. 1, 340.
" Apyew rai dyerv, Heindorf. ad Plat. Phadr. 222.
"Ayw, Fischer. Ind. Paleph. Valck. ad Pheen. p.
289. ad Hippol. p. 319. ad Herod. p. 5. 509. Act.
Traj. 2, 318. Abresch. Lectt. Aristzen. 319. Toup.

Opusc. 2, 173. Charit. 734. Dawes. 494. Wakef,

Phil. 1029. Jacobs. Anth. 9, 228. Brunck. Soph. 3,

513. ad Lucian. 1, 788. Pro 4rdyw, Wakef. Phil.

613. "Ayew, In jus rapere, Heindorf. ad Plat. Hipp.

152. v. Piois. "Ay. 1. q. Cano, Coray. Theophr.

316. Act. med. Kuster. V. M. 36. "Ayewv, Estimare,

Heindorf. ad Thewt. 384." Ayw, pro rposayw, Jacobs.

Anth. 11, 80.: pro 7owd, ad Dionys. H. 1, 414.:

de sacrificio, 12, 152.: pro mapéyw, 11, 170.” Ayew

tepov, Bast. Lettre 164(==200.) “Ayov pe, Porson.

Hec. p. 24. Ed. 2. "Ay. rwa évripws, Diod. 8. 2,

552. bis. Schmieder. ad Plutarch. Alex. p. 96.

Thucyd. T. 2, 426. Baver. Heindorf. ad Plat. The-

etet. 384.” Ay, eis rabror, Heindorf, ad Plat. Phads.

277. "Ay. mv vovunviav, Coray. Theophr. 182

Schaf. Mss.]

[“”Avy. et Néyew szpe a Librariis conf. Fac. ad Paun-
san. 1. p. 19. Coray. Theophr. 316. ad Dionys. H. 8,
1490. Plut. Mario 26. Demosth. de Cor. 304. Harl.,
Mnvis Adov, s fueis dyopev. Plutarch. T. 4. P-
199. Coray. Crusius ad Sueton. T. 2. p. 204.
Schneider. ad Xenoph. Mem. 3, 1, 11.”Ay. et &ew,
Brunck. Apollon. R. p. 22. 40. ad Diod. S. 1, 544.
2, 267. 309. 328. 540. Kuster. Aristoph. 108. a.
ad Dionys. H. 1, 182. 2, 661. Schneider. ad Xenoph,
K. A. p. 131. Heyn. Hom. 4, 512. 6, 116. 229. 8, 140.
"Ayayov et dywr, conf. Heindorf. ad Plat. Gorg. 49.
Plut. Agesilao 3.” Scheef. Mss. ““ Permutatur in var.
lect. cum @yasba, (K. II. 3, 3, 5. Hell. 5, 2, 30.7)
cum arayewr, (K. II. 5, 1, 12.) sic K. A. 7, 6, 20.
Kai py mpérepov buds ayayeiv, all. amayayelv: cum
viyveobar, (K. AA. 4, 2, 20. K. II. 2,1, 5.:) cum
dudyerr, (K. A. 7,2,7.%) cum dddvar, K. IFE 3, 4,
14. 'Eyé got dyw rasra, Margg. didwpe: cum éyew,
(K. A.2,2826,4.3,1,10.3,3,2. K.TI. T, 4,
18. 9, 1, 2.p. 87. Hell. 2, 4, 4. 3, 4, 7. 5, 3, 1.) sic
K. IL 5, 3, 7. KNipaxas és o gpoipioy éfovres, all,
&fovres, in sqq. est koullerr: cum fkewy, K. A. 4, 8,
21."Efeov immor, kal édet adrovs—~ENdoayras— TPOS TOY
,Gtu}u\w ikew, all. ayew: 7, 6, 10. "Hyoy 46ey apny
rayior’ &v dwafijvay, all. perperam gxov: (K. IT. ‘7, 2,
5.1) cum iévar, K. IL 5, 3, 4. "Hie: npos BaBvidva,
all. éye.: (K. IL 5, 3, 3. 5, 3, 16. Hell. 3,1, 16.3)
cum Xéyew, (Mem. 3, 1, 11. :) cum oréyery, de R. E,
12, 4. Hrépvycs—roaaﬁrat, siore oréyewy Ta pén,
Hzc lectio Camerario debetur. In Edd. vett. legitur
dyew ra pékn vel BéNn: cum ¢épewv, (K. I1. 6, 3, 11.
p. 385.:) cum elsayew, (K. A. 7, 3, 15. 1) cum énxd-
yew, K. Al 4,7, 14.) cum apyecdar, (K. A. 5, 7,
19.)” Lex. Xenoph.]
. [*”Ayw amo purijpos. Philostr. V. A. 5,42. Aéovra
tuepov amo puriipos Nyé ris, Gomep kbvas & 8é ob Hdvoy
To¥ c'i'yovra. fikaMkev, &A\a xal 6oris mpocéNBor. ¢ Pyo
ipepov restituendum est #fuepov. ZElian, N, A17,26.
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Kat Huepobvral ye (oi Néovres,) xal ylvovrai ye pdora A vulgatissimam pluribus exemplis illustravit Erasm.

rilfacool, &s dyew re vwo puripos. Magis mihi placet
ard p. quod legitur in Cod. Vat. N. 997. Vide quo-
que 12, 34. (Tov {rmov &mo Tob puriipos dyaydy ma-
padidwar.) Phrasis omevdery dmo purijpos sepe signifi-
cat Festinare, Currere effusis habenis, quemadmodum
Wessel. Obs. 131. demonstravit, Phrynich. Zo¢. Ilpo-
wap. Ms. (24. Bekker.) 'Ao purfipos rpéyetvimmor: oloy
amo yawob, # dvev xakivov.” Bast. Epist. Cr. 210.]
[**Aye Nevcyy fuépav. Firmus in Anecd. Mura-
rtoritEpi 34. 'Edirhactacas fuiy rov rijs éoprijs xpdvov,
&vavewodauevos avriy vols tis pthias ovpBohors, kai Aev-
kny drexvas fydyopey fuépay, Tdv rijs Beooefeias oov
ypappbroy érirvybyres. Vide Pierson. ad Herod. 477.]
["Ayw xal ¢épw mayvra, ‘‘bono sensu e mente In-
terpretis Plut. Mor. 486. e. et aliquoties Chrysost.”
Abresch. Diluc. Thuc. 584. Suid. "Ayew ral ¢é-
pew' 16 A\noredew, kal dpwalewy. “Ayew 8¢, rai dmd-
yew xphpara, kai émi afvywy, xal kopl@ewy * dbiaps-
pws, (Zonar. " Ayew xai ¢péperv 70 \porevewy kal dpma-
Qeww, "Ayew 8¢, xal ardyew xpipara, kat émrl dipiywy,
kal xopiCey ddiapdpws.  Satis heec confuse dicta, ne-
que melius ap. Suid. (et Bekkeri Zvyvay. Aet.xpno.)Ac-
curatiora qua: sequuntur: *Ayew éri éudiywy, ¢pépery
éri &fuywy.” Tittmann.) ‘O 8¢, émel émepacdbn eis ro
Kar' avrikpd Tod peibpov, rapaypijpa ths re kdpas éverip-
7pa Tdv Lx\alivdy, kal éoivero rovs &ypovs, fyé Te
Kal épepev. dravra, obdevds Tw Ty éxeice LapPBhpwy
Oaﬁpﬁoavrés ot eis xeipas éENOety, els & Ndowa, kal ka-
TNpedi Tiis VAns karamepevybrwy. *Ayouévwy Ty fHue-
Tépwy* dvritod dpmralopéywy kal Anorevopévwy. *Ayov-
res Kal pépovres' dta mwhons 1déas Nenharoivres, xal
woploivres iy yopav. Kai adfiss Ovdevos apvvoué-
vov, rkard moA\jy d8etav dyovres xal pépovres deréle-
oav. "Hye xai Eépepey* &vri rod sixpakor@e, xarérpe-
xev. 'O 8¢ éxeibev dppdpevos fye kal Epepe rijs V'
éxelvy ovx ONiyny, Kal abros ovdapi jv adry dAdoiuos.
Zonar. "Hyey * Kai avriTov Epepey, N pypalorie,
kal karérpexev. ‘O 8¢ éxethev bpudpevos Nye xal épepe
rois (“ L. 775, ut ap. Suid.” Tittmann.) 3=’ ékeive odx
dNlyny, kai abros obdaud) fv abre dhdoyos. Bekkeri
Zway. Aet. ypno.: "Avyopévoy tdv Huerépwyv bvri
Tob Aporevouévwy kal édpralouévwy. Hes. "Avyovras:
¢épovras. “Avyerac ¢éperar. "Ayeww kal ¢pépewr 70
Anorevew kal dpralewv.  “ Herod. sepe hh. vv. eo
Jjunxit sensu, 1, 88. 166. 3, 39. Cf, omnino Salmas.
de Modo Usur. 785. Erasm. Chil. 3, 7, 32. Similiter
Quintilian. s. Auctor de Caus. corrupt. Eloq., ¢ Agunt
feruntque omnia.” Quz minus intellexisse videtur
Le Moyne ad Var. S. 693.” Albert. Bekkeri Aet.
pnrop.: “Ayew kal dépert &vri rod Aporevew xai dp-
malew. "Hyero pév ra &uvya, épépero 8¢ ra évya.
Ammon. "Ayew kal ¢épety drapéper. “Ayerar pév yap
ra Eulvya, péperar 8¢ ra dvya. Oi 8 fyov pév pika,
¢épov & ebivopa oivov, Od. A. 622. Eran. Philo:
"Ayew kai pépety drapéper. “Ayerar pdv yap ra Eupy-
X, péperar 8¢ ra ajvya. ¢ Auctores hanc diffe-
rentiam non observant,’ inquit Salmas. de Modo
Usur. (l. ¢.) ldque Grammatici non ignorant. Hes.
"Ayw' kvpiws (Eust. 435. s émi wo\v) pév éri éufi-
xuy raocerar. O fyov pév pila, pépov & ebipvopa
otvov. Karaxpnoras 8¢ kai éml dyvywy. "Aywy &
diBwva otdnpov: avri rov pépwv. Hes. lectio in Od.
A. 184. non videtur spernenda.” Valck. Spernit
autem eam, et quidem recte, Albert. qui scribit haec:
—$“ Hemistichium Od. A. 184. unde leg. patet dyw et
¢épw, pro dywy et ¢pépwv. Et sic Phavor. ut in textu
reposui. Aldina etiam &y habet, ut et Flor.” Cod.

Ven. exhibet,” Ayw § wifidva o. dvri rov pépew. Etym. .

Gud. "Ayew xai gépery Sidgopa dyerar pdv yap ra
éuwpuxa, péperar 8¢ i &lvya * Basraxricd. Lucian.
]5‘801‘- Dial. 218. 205 pév kal wévv obrés ye Seomérns
éori, kal dye o€, xal ¢péper, rfis puvs paowy ENkwy, Kal
ére abry €vba av dpyirai oo, ‘¢ Vix credas Inter-
pretes, quid Lucian. voluerit, assecutos fuisse: sen-
sus est, Te subactum pro arbitratu velut jure belli
depopulatur. "Ay. rai ¢pépery victorum est, qui cz-
dibus ac rapinis omnia vastant. Polywen.: "Avev
véuov xai dikns Hyovres kal pépovres AMhhovs. Ad
alia traducitur. Synes. Encom. Calv., *Ayopévys
Kol gepouéyns riis kepakiis. Rem vidit, et locutionem

Prov. in "Avyovor kai ¢épovar.” T, H. Cf. Nostrum
supra. “T4#s puwés ¢. ékwy, unde ductum, haud
proclive est definire: certe a feris equisve petitum.”
M. du S. ¢ Quibus in locis occurrat ap. Lucian.,
annotavit Erasm. in Naribus trahere.” T. H.}

["Aye mésbos, i. q. ¢pépw mévbos ap. Phalar. Ep.
97. Lucian. Tim. 135, *AXnfés édyovras o mwévBos.
Strabo 1171. IIév0os avrfis dyerar pera Tov rijs wak-
Aakelas kawéy. Vide Bast, Ep. Cr. 109.]

[Ayduevos, Prodiens. Geopon. 2,6, 27. 'H ir-
movpts €k Tob érlpov 10 ovoua Eomacey’ Eore yap dpola
™) rob inwov obpd, Exovea Ta $pUANa Tals Bpitiv Suowa,
kal adrov v kavAov dyduevoy and tiis pins s éml 1o
éxpoy Nemrdrepov. ]

“ E1®’ &ye viv, Hes. affert pro dye &) &pre: et
¢ Eide aye pro dye &). Ubi eide &ye quidam volunt
““ esse €la &7 dye, positis & mapaAflov synonymis
‘¢ adverbiis eia et dye. Qua de re vide quez dixi in
“ meis in Lib. de Dialectis animadversionibus, in
“ artic. s. tmem. 15, p. 24. Vide et t. 1, c. 1101, f.”
[Olim in Hes. legebatur, Ei & daye: »ov dye O dpre,
pro quo Noster recte dedit Eid dye viv. ¢ Cone
Junge Ei& dye viv, ex Hom. I II. 667. (Ei& dye
viv, ¢ike Boife, xehawvedés alpa kafppov.) Ita Suid,
(et Zonar. Ei& dye viv: & &),) etPhavor.” Albert.,
Et sic Wakef. ad marg. Hes.: Ei & dye* dye &3, el
& dye 8n. Eida: &by, dye . ¢ Cyrill. Eiady® dye
&7 Is. Voss. “Hwzc sic lego et distinguo: Ei &
dye dye . Ei & dye & elye o9, dye 87.” Kuster,
Hes. Eiye dye* dye 8. “ L. Eide dye* dye &), ut
series postulat. Vide Suid. et Hes. paulo ante.” Is.
Voss. ¢ Sic Ed. Hag. Ei§ dye corrigit etiam V. D,
in Misc. Obs. 3, 3. p. 329. allato Hom. 1l. A. 524.
(Ei&' dye, tol xepalfj karavebgopar, d¢pa memoibys,)
q. l. adde Indici Seberi. Scribitur autemibi, Ei § daye,
ut supra.” Albert. Wakef. ad marg. sic legit, Ei &é*
dye, dye &), laudato Hom. 1l. 1. 262. Ei b¢, ov uéy
pev diovooy, éyi 8¢ ké rtou xaraléfw. “ Ei§ dye,
Steph. Dial. 22, 24. Theocr. 2, 95. ubi v. Valck.
Diodor. Zon. 6. et Jacobs. Callim. Ep. 37. ad Cal-
lim. T. 1. p. 107. Gesner. Ind: in Orph. Ruhnk. Ep.,
Cr. 145. Clark. ad Il. A. 302. 524, Keen. ad Greg.
13. ad IL Z. 376. 1. 167.262. Y. 579.581. Od.
A. 271. B.178. Heyn..Hom. 4, 91.. 5, 268. 414,
533. 587. Brunck. Apollon. R. 8i. Jacobs. Anth.
9, 408. (< In Fragm. Callim. ¥21. ap. Schol. Pind.
Nem. 4, 10. Ei& dye vov éNéyotawy * évelfioaabe \e-
nweas Xeipas, iva pot movhv pévwowy éres, Valek. in
Callim. 276. priorem versum sic, ut scripsimus, egre-
gie restituit; in altero corrigendum suspicor, Xe#pas,
U axpaior movhd pévwery éros. "Axpaiov pévew, 1. q.
akpacerv. Hoc autem poetz sibi - exoptare solent,
ut carmina sua diu floreant, dxpdcwee, et lectoribus
placentia vivant, Horat. Epist, 1, 19.")” Scheaef, Mss.
Jacobsii conjecturam satis . felicem ignorabat Blom-
field. ad Callim. p, 288. cujus hac sunt verba:—* Xei=
pas éuas supplet (imo éuois—pevovaw scribit) Toup,
Emendd. 2, 192. "EXXesre pro &pere in bonam par-
tem sumi posse non ostendit T. H. judice Porsono
Append. ad Toup. 473. cui. probatur correctio
Wakefieldii, ‘\are. Valck. vero e & dye, quod
melius puto.” Melius distinxeris, judicio nostro,.
Ei§ dye viv, E\éyoow éviphoadhe Nirwoas Xelpas.
E:® dye viv enim phrasis est Homerica, quam imita<
tus est Callim. ¢¢ Fia agite Charites, vel, Eia, adeste.
Verbo junctum plurali illud ela dye, vel, ut soribe-
bant etiam, €& dye, sciolos potuit offendere ; sed
est e more veteri, (v. Wetsten. N. T. 2,676.) quin
ipsius Callim. H. in Dian. 81. Kix\omes, 1 pol 7
(kapol 7¢) Kvddwiov, €id dye, rdtov, "HY iovs, kolkpy
re karahnida Beéuvov Tedtare. Citat ibi Clarkium
Ernesti in Hom. Il. Z. 376. Ei& dye pot, dpwal, vpa
pepréa pvbioacPe. Orac. ap. Pausan. 840. 'ANN
dye &) ¢ppaeafe. Aristoph. Pac. 507. YAy', & vépes:
Thesm. 785. " Aye & muvéswy Leorgy déhror, Aétaole
ouilns ohkovs, Kipvkas éuadv péxfov. Similiter ¢épe
&) positum reperitur, raro autem dyere et ¢épere.
Illud autem €& dye Grammatici veteres - ab Hom.
scriptum putabant, pro eia 8} dye, teste Eust. in II.
A. p. 80. (=107. “Ore 1o, Eid dye wpr melpaoat iva
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yvbwor kal otde, Twés pév oyijpa voovowy E\elews,
olov, et 8¢ Povher, dye mepdbnre Erepor 8¢ xal Toiro
oxiipa ék wapaA\ijlov ¢asi, dlo évraiba iaaévvdf/,tw'y
keyévoy Nékewy, T0i e €t * rapakeevoparikon exip-
phparos, kal rov dye, avri rov, eia dye, @s éay Tis
eimo, dye &) pépe, s Tob 8¢, dvrirTov & )\a,uﬁavo;:e-
vov, tva Néyy 8ri, €ia &) dye melpnoar’ paci 8 kai ort
roiro 70 €i, mpoohiber rov a yiverar ela, & dnhok 76
dye ¢épe, kai apéaxer ofrw T9 Nuwdvopy, kai dokel
* kpeurrévws olirws éxew € yap rols s 617()77%0'01’:“‘
roaira oyjparat év ois 70 pév eimeiv el 8¢ BobAe dye
molnaov 168¢, ok Earar efiodov, 0 8¢ eimeiy ela 0¢ dye
mwotnoov, wivy ehodwbioerar.) In Callim. signlﬁcatgr,
Eia adeste mihi, quaso, benevolz, ut in Seneca Hip-
pol. 412. N. Heins. legit ad Ovid. Met. 6, 640.
¢ Hecate triformis, eia ades caeptis favens.”” Valck.
l. c. Hes. "Ayer 0, émippnpa reevorwov, 7 Tye.
“Aye 8 ¢épe &5 “Avye Siiras evre dijra, (““ Athen.
427.” Wakef. ad marg.) *Aye phv dye &), (“ 1.
A. 302.” Wakef. L. c.) “Ayes dye, pépe. Suid. et
Zonar. (et Bekkeri Zvvay. Aet. xpno.): "Avye 5777'0!:
pépe, xbpule Seipo. (Vide nos supra in Bdle, ubi
Etym. locum citavimus.) Kai ’Enl{ypappa els Awoyé-
vy 1oy Kiva, (vv. Kai—Kidva in Zonara desunt.)
Aubyeves, dye Néye ris ENaf3é ge pdposEs didos ; EnaBé
pe kuyos (dypov) 684k, To 8¢ Emiypappa, dia fpa-
xéwv. Vv. To——fPpayéwy in Zonara desiderantur.
¢ Epigr. hoc extat ap. Laert. 6, 79. unde id Suid.
(et Zonar.) descripsit, idemque repetitur v. Awoyévys
et v.'0d4¢. Male autem in prior. Edd. (atque etiam
in Zonara) post xvvis omissa est v. dypeov, quam
Laert. et ipse Suid. infra Il. ll. agnoscunt, et quam
ad hiatum versus implendum necessariam esse appa-
ret.” Kuster.] . .
[* 'Aydpevos b ¢parépwy kbwy paoriyoirac.
“ Erasm. Adag. 3, 6, 03. Ductus per phratores
canis. In Ald. Cod. legitur &’ augorépwy, qua lectio
non temere damnanda. . ' Subauditur enim genitivus
&rov. Vertes autem, Canis per ambas aures ductus
scutica cxeditur. Quod de illis dicitur,. qui aliquid
magno cum suo periculo damnoque faciunt. Me-
tuendum enim ne canis ex eoruin manibus per vim
elapsus ipsos morsibus - dilaniet. Quod proverbium
altero simili confirmatur, Auribus lupum teneo.”
Portus. ¢ Awa'¢pardpwy,. sic. etiam legitur ap. Dio-
genian. qui proverbium hoc ita exponit: *Exi rav
omov pyy Oet elpokopévoy ral Tywpovpévwy' év yap
T0ls ¢pparopot kbwy. ebpedeis ripwpeirar, Interprete An-
drea Schotto : ¢ De repertis, ubi non oportet, et pu-
nitis ; canis enim in phratriis repertus supplicio affi-
ciebatur.” De phratriis vide Suid. in-v. In Ed.
Mediol. legitur, 8 augorépwy, uti etiam in Aldina,
ut Portus monuit. Pearson. ad marg. Suide sui hic
annotaverat: “Ms. Ro. diagorépwy.’” Kuster.]
[*Kala 00 mdyvra Néyes s. dyes, Plato Euthydemo
223. f. ubi Schol. Ruhnk. 97. KaXa &) wévr’ dyews
+ (Méyets Edd. cuin Siebenkeesii apographo,) dvri rob
ayyéNes, éritaov aiowa dvayyeA\éyvroy (dyyeANdvrwy
Siebenk.) woA\akis 8¢ Néyerar kai kar' elpwyelay. ’Ap:-
oropdavys év Lewpyols, kai TI\éroy EdOvdiuw. In Sie-
benk. ante ’Apwrogp. legitur as, et vv. «xai Il Ei6.
desunt. De permutatione verbornm dyw et Aéyw
jam supra egimus.]
_[*"Avyovour éopriy. oi kNéwrar, Proverbium, Suid.
xapteordrn i) ovvraks, kai ikavas wemavypéyn kard iy
kpupdy Xapy, ofipawver 0é Tods dbews kNémrovras.
Idem artic. extat in Bekkeri Zuvvay. Aek. xpno. ubi
legitur meraiopévn kara Ty kwpwdlav.]
["Ayw. Harpocr. ”Ayec (1. "Ayor, ut in Grammat.
S. Gernm.)' roiTo moA\& anpaiver. ’loaios 8¢ dvri Tod
pépew, xai évbyew (v. h. suspectum habet G. Burges.
ad sui libri marg. Lege ardyew), xai &é\kew, é\afev
év.ra obrws émiypagouévy, "Yrep Ebpabovs eis "Edev-
Ocpiay *Agalpeas, Aéywy obrws' "EBNaé pe Zevoxhijs
ageNdpevos Etpdbny els é\evbeplav, dyovros éuoii eis
dovheiay kara 1o éuoy pépos. (Cf. Dionys. H. Isao
p.-308. in Reisk. Orr. Gr. "Eort &) res "Taalov Néyos
vwep Ebpabois, peroicov twos, rav rpamelirevivroy
"Abivyow, - oy eis dovhelay dybpevoy vmé rob kKhnpovo-,
pnoavros oy amphevbepwkéra, Ty aordv apawpeirai
715, -kai Ty dmoloyfay wowcirar wepl avrov, Deinde
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paulo post ex ipsa hac Iszi oratione hac affert: Kc'zl
pera raira &yovros - abrov - Awvvalov, éEet)\'éll\ﬂV e
Eevlepiav, eldus dpelpévoy év 1y’ dikaornply vmo v
yévous.) Kal mol\dxis év (adde rovry) T';‘)‘)‘é‘)"t"?w
oaro ¢ orépart éri tijs adrijs évyolas. ’Arn?u'w 5’ éy
¢ Ilepl’Adnbetas gnoi: Tovs véjiovs peyddovs dyou avri
7o yoiro. Totrov moA\} xpiiows. Vide Jac. Gronov.
ad h. 1. Bekkeri Zuvay. Act. xpno.: *Ayor mol&
onpalver. loaios 8¢ dyrl ol pépery, Kai e’ra’z‘yetﬂv (ecce
iterum suspectum V. évdyew,) xal E\kew ENafev.
"EfNage ybp pé ¢no Eevox\ijs, dpeXdpevos Ebuabny
eis E\evleplay, dyovros épov els dovhelav. ’Avripam
8¢ 70 Hyor &yvri Tob yoiro mapel\npe’ ¢nol yap év rg
Iepi *ANnbetlas: Tovs vépovs . peyakovs ayo. He?-
" Ayer koptet. Y Ayew pvoripua /.tua'ra-yw‘yeiv.. (““Sic
infra Muoriiptov dyet, ubi fallitur T. Faber. Aristoph.
Ran. 159. *Ovos édywv pvoripa dixit lepido Pro-
verbio, de quo v. Schol. et infra v. “Ovos.” Albert.)
"Avyew érdyery, (*‘Suid. dray. mox vray. sed nihil
muto: v. plura ap. Varin.” Albert. érdyeev typothe-
tee est; nam &mdyew dederat Musur. ut in Cod.: le-
gitur,) kopiCew, riugv, o0éfesbar. “Ayeobar dya-
yeiv. *Avyovor ¢épovowy, émireNovowy, 7 akwiow, 3
fyovvrar. *Ayw* ardyw, péirw, ¢éw, (omnino v,
Toup. Emendd. 3, 433.) "Aywr ¢époy, éxdaywy.
*Ayew* 16 Umbyew, 16 melvew, kal 1o ¢pépew, kai 1o
dpéNcey, éore 8¢ kal rpgy, rai oéfesbar. VV. DD,
pro meilvewv conjecerunt mivewy, recte; nam Cod.
exhibet #iveiv, sic_duplici accentuatione. ¢ Hes.
Yrayew* 16 novyws mivew, ut hic, "Ayew’ 16 drd-
yew, 76 wivew. Similiter infra: Zvvdyew* per' aAAg-
Aoy wivew. - (Grammat. 8. Germ. mox citandus
émdyew sensu hoc habet.) Eodemque modo Lat.
Ducere usurpant. Horat. Od. 1, 57, 21. ¢ Hic in-
nocentis pocula Lesbii Duces sub umbra’ [terum
3, 3, 34. ¢ Ducere nectaris succos,’ et 4, 12,.14.
¢ Ducere Liberum.” Similiter Obducere ap. Senec,
et Cic. observatum est, ut Perducere ap. Arnob, et
Scribon. Larg. Educere ap. Plaut. Amphitr. 1, 1,
274. et Stich. 5, 5, 18. Gl. Deducit, Karariver. Et
ne dubites, audi Eust. ad Od. A. p.1399. ®pai rai
HMavoavias, 8r dyeww, kai dréyewy, xai émi rov wivew
Aéyerar. Similter Ulpian., amicorum cuidam pre-
bibens, éxxe, Trahe, dixit, Athen. 44.5. ubi ex Anti-
phane affertur: A. "O\pv ploas ékrwve B. péya ré
gopriov. A, Oby &oris abrigs &oriv épumeipws Eywy.
IIi6. odv, & érdipe, kai.... A. un peoras det "Egw-
pev.  Sic olvoy é\kewv Teleclides, et orgy eodem sen-
su, notante Casaub. in Athen. 11. p. 791. ‘Ita certe
Diog. L. Arcesilao sub fin. refert Epigramma in Ar-
cesilaum, qui immodice merum hauserat, axpnrov
agedas "Eorasas.  Suid. id explicat, eicvoas, émes.
Eodem modo Horat. Epod. 14, 3. ¢Pocula trahere.’
Cf. Des. Herald. 218. Anim. ad Arnob. 5, 175. Ita
Belg. Teug, quod Haustum notat, est ab antiquo To-
gen pro Trekken, i. e. Ducere. Etipsum Trekken pro
Evacuare scyphos usurpatur.” Albert. Bekkeri
2vvay. Aeé‘._xpna. “Ayew* peyaltvew. "Opnpos* Kaé
prev kNéos dyov 'Axawi. Kai dyewv, dvri rov éxew,
}'rept@ns. Kai dyeww &vrl rodv dmoxpivasBar.  Kal
dyew, avrirov ripgyv. Kal dyew, dvrl 100 miveew,
omep émayew ékeyov oi 'Arrwoi. AnpocOéims 8¢ o
dyew év ¢ Kara Tuporparovs (1. ¢.) o ripnua Néyer,
n\rﬁy moadryra Tis OAkis, Phoxwy* Kai rov akwakny
70y Mapdoviov, bs Hye tpiarogiovs Supewots. Kara
”An,uc’zéou' "Hye 8¢ wévre pvis. Bekkeri Anti-Atticista:
A‘yet:f‘ ért 1o orabpoi. Anposbévns Kara Tpoxpd-
rovs' "Os Jye dapewods rpiakoaiovs, tr. Tptakogiovs das=
pewovs. Adde Demosth. c. Androt. 617. Oux * dy-
q.)oez’a'lcm 81.5.0, obde xpvalées Térrapes, i) rpels, dyovoa
€kdorn pvay: ad Timoth. 1193. YeiOe: adroy & Taryp
0 €pos Ty Ty arolafely rovy Ptarav, Goov Hyov al
ptdhar, dwaxosias rpudkovra énrd. ‘* De rebus libra
I popderi mondtm e e meaore £Eto
Reish - ooy 4 e modulo aeql_nva_lentlbus.
. - yew verbum allquando fuit rgs oralp-
«ijs proprium.  Sic dyew oXcijy aut pviy dicunt, pro-
Encew, Pendere. M. Tullius Deprimere hoc solet
?nlczli(:érmlpe Fin. 5. ¢ Virtutis amplitudinem quasi
a libre lance pone: terram mihi crede - ea
lanx et maria deprimet,’ et ita sape alibi, Atqui
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ipsam, potius quam alteram deprimere, sed, ut dixi,
ita semper loquitur Cicero. KaBékewr rov Quyov
Grzci dicunt de ea lance quz gravior est. Chrysost.
in Ep. ad Hebr., Kav rov «kéopoy éavrorions 6hoy,
éxelvovs ebpiokw kaBé\kovras rov Quyody kat Tipwrépovs
ovras: de vera virtute preditis loquitur. Quod au-
tem a liberali venditore emerant cumulatiore men-
sura, id dicebant dZwov. Inde Quicquid parvo emtum
videbatur, dZov appellarunt. Eubulus in iis versi-
bus, quos laudat hic Athen., xal yup dbwrépovs Ilw-
AoTaw, ds éowe, rovs dprovs ékei, Minore pretio panes
ibi vendunt, non, ut vertunt, Prastantiores.” Casaub.
ad Athen. 47. “Sed fortasse magis placebit alia
ratio, quam indicare Etym. videtur; nam, - quemad-
modum 75 dfwov inter alia etiam significat 1d quod
®quum vel justum est, aré r@v orabudv Tdv tony
gomny. éxdvrwy, sic Gr. 76 dEwov pro 7o ebwyvov simil-
limo modo dixerint, atque nos vernaculo sermone
A juste prix dicimus, pro 4 bon marché.” Schweigh.]
¢ ‘Egaywor, Hexagium, ponderis nomen ap. Actuar.
“« et recentiores Medicos, pendens quatuor scripula.
‘¢ Sextulam Latiue appellant. - Alicubi * oraywy et
¢ Stagium reperitur pro hoc éfaytov, errore nato e
“ compendio scripture ; cum enim hezc nota ¢,
¢ significet €, solebant s"4yiov scribere pro étayon,
‘“ e quo, omisso spiritu, perperam factum erdytov et
“ Stagium.” [Geopon. 2, 32. Ilepi oirov dokepacias,
kal wids xpy 70 éfdyiov r@v Gprov moweichar.  Du-
Fresne in Gloss. étayiov, Sextula, Ponderis species :
ap. Meurs. in Gloss., édy:ov, Pensatio, ubi plura de
h. v.” Needham. ¢ Male factum, quod pro iisdem
habet vocabula diversissima ; pejus etiam, quod vero
substituit alienum. *Ayew libre fuit proprium, et
Pendere significavit, unde &fws: v. Casaub. (l. c.)
Inde derivatum compos. étdywv, quod Glosse inter-
pretantur Pensatio, et hoc est, quod hic habemus,
sicque recte legitur in Bas. ideoque revocavi: unde
novum verbum in iisdem Glossis, *étayiéSw, Exami-
no, Perpendo. Hoc étdywor commune est utrique
linguz : ita Sub exagio vendere, idem est, quod Tru-
fine examine. Vide omnino Jac. Gothofr. Cod.
Theodos. 14, 4. P. V. p. 196. Lips. et Du-Fresne
Gloss. Lat. Quod vero ex eodem v. dyw, et &, Sex,
formatum est édywy, plane aliud est, et nunc Nu-
mum, nunc Pondus certum significat. Scilicet Soli-
dus aureus Constantini M. quatuor erat scriptulorum;
vi solidi unciam, Ixxii libram auri efficiebant, ut to-
tius librae essent cclxxxviii scriptula. Vide Gronov.
Pecun. Vet. 4, 13: Inde vero, quod vi solidi in uncia
putabantur, nomen traxit éfdywov, Lat, Sextula. Scri-
bitur etiam ordywov, ubi ¢’ senarii nota est, et pronun-
tiari debet étaywy. Vide Scalig. De Re Numaria 54.
Ap. Grzcos sequioris zvi Medicos éfaytov Pondus
est, quod zquat solidum aureum, vulgo Sesquidra-

- chmz esse volunt. Cf. Fuchs. ad Nic. Myreps. i. 5.
p- 9. Norimb, Quoties igitur Numum, aut Pondus
definitum significat, ¢ densandum est ; in Librationis
contra significatu, et ubi pro Pondere quolibet poni-
tur, ut hic, tenuandum.” Niclas. Cf. Cornar. ad
Gal. Comp. Med. s. Loc. 438.]

[Suid. "Ayerar: pvnoreverar, émi yéduov NapBéver.
Aikavés: Ty 8¢ adehgny adroi "I6Bas & Mavpobioeos
dyerai. In Eliani Fragm. 1004. editum .est airg,
pro airov. Adrg exhibet et Ed. Mediol. quod Ku-
ster. in alroi, lectore non monito, mutavit. * Male
Portus, (Ipsi ducit habendam uxorem,) et contra
ipsius Suide interpretationem. Neque dubito, quin
Auctor intellexerit Jubam, Regem ex Africa, qui
duxit Cleopatram s. Selenen, M. Antonii et Cleopatra
Zgyptiz filiam, cui frater, et gemellus quidem, erat
Alexander. Vide Cass. Dion. 411. 454. et Sueton.
Calig. 26. atque ibi Torrent.” Perizon. Thom. M.
YAyerat yvvaika' obx dyer, fjyovy NapBéver, kai dyerar
8¢, kal dyer, avritob ¢éper. II\drwy &v 17 'Amoloylg
Zwkparovs. "Quyovro eis Zakapiva, kai fyovro Aéovra.
“ Dantur quadam ap. Grzcos verba, qu, cum ha-
beant sunum activum et passivum, ac utriusque
sensum in suo sono, insuper in passivo sepe sensum
habent activum, . qui activo sono non perinde efferri
potest, vel saltem a purioribus et ’Arrwwrépos Gr.
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videmus lancem, ubi pondus est gravius, deprimi A scriptoribus ita efferri non solet.
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In illis est ro
dyopar. Docet hic auctor non recte dici, dyew yv-
vdika, sed dicendum dyesBat yuvaica, pro NapfBavey,
s. Aapfavew els yapov.” Bos. Vide Arrian. Pausan.
et Hom. ap. Nostrum supra. “”Ayew yvvaica notat
Secum aliquo ducere uxorem, ut ap. Xenoph. 70.
139. Hinc jocus Eubata, qui promiserat Laidi se eam
ducturum, dum interim imaginem ejus pictam secum
auferret, dicens se dyew Aatda, Flian. V. H. 10, 2.
“Ayew pro dyesfar est tamen ap. Eschyl, Misc.
Obs. V. 10. p. 850.” Oudend. “ Sic tamen Joseph.
in Vita sua §. 75. bis, sed variant Codd. Misc. Obs.
(L. ¢.) Platonis locus, quem (Thom. M.) laudat, legi-
tur 365. Ed. Lugd. sed non #yovro, verum ijyayoy
editur. Cf. Eust. 954, 35. 1386, 42.” Abresch.
‘ Leontem interfecere 30. Tyranni, Xenoph. 274, 8.
Epist. Socrat. 7. p. 20. ubi plura Allat. 166. Pater
rg maudi dyduevos yuvaika, Lucian. 3, 421. 71. éray
uxorem eis Odpovs—els olxov, Pausan. 362. 380. dyp
méous, Theodect. Stob. 422. Hydyero uxorem Isocr.
386. Apud Herod. p. 14, 15. Creesus dyerat ro rad
yvvaixa, ut hic, p. 21, 48. p. 319, 27. edibooay rai
#iyovro €& aAjAwv. Contra ap. Thuc. 517, 34. Vide
ad Herod. 315, 28. 'Ev 5 ovwyfeig dicitur yvvaixa
T6s dyerar, Eust. 954, 35. Phalar. p. 10. Plato de
LL. 771. Hap’ ¢v 1é 7is dyeravkal & kai ols éxdidwar,
A quibus ducit uxorem 2 cur? Kuster. V. M. 22
Valck. in Notis ad Thom. M., a Tittmauno editis ad
calcem D. R., Valck. et aliorum ad Ernest. Epistt.,
p. 142. Schol. Eurip. Orest. 240.- (ENévyy dyduevos
Tpwiciv éx rewyéwr:) "Avyeral ris yvvaixe, &vri rob
NapBaver, émdyerac &¢ Sovhov 3 érepéy Ti, dyriTov ued’
avrod dyer, kal émdyerar réde év mabyrwyj onpaociq,
arri tov pel Erepov, 7 ped érepa dyerar. Suid. et
Zonar."Hyev* éréker. 'O 8¢ Tovhiavos év Ilépoats dv
yvpvicovs ayavas yev. Eadem leguntur ap. Suid. v.
Pvuvicoi.  Hes.”Hyé puwv* diyayev avrév. “Hyer: ége-
pev. "HyeoB dei* épépect dei, (‘“ est fragm. senarii,”
Albert.) “Hyero* ipxev, #iptaro. "Hyovro: é\avvorro.
"Hydunv diiyov, Zogoxhiis Ovésry devrépy. "Hyiunv
nblouev. “Hyyounv, ab * aiyw antiquo, pro aiiw,
i. e, abtave.” Reisk. ¢ L.”Hfauev, ab dyw, Frango,
nisi aliud sit, v. Evnyeota.” Wakef. ad marg.:sui libri.
Hes. Suid. Zonar. et Bekkeri Z. A. x. *Avpypuévost
niknpévos.  Suid. 'Hydunv: érpepduny, érdyyavov.
"Hyduny & avip *Acraov péyioros tav ékei, mpiv poe
roxn Towd éméarn, e Soph. Ed. T. 766. Zonar.
"Hydpnv: épepdpny, i) érpegdunv, i érvyarov. Rectius
vertit Valck. ad Scap. marg., Reputabar. Suid.
"Avyere 10 WyeioBe kai oicofe. (Bekkeri Tvvay.
Aet. xpyo.: "Ayerar (). "AyeoBar) 716 HyeioBar kai
oiegBar. Zonar.” Avyere' 70 fyyeiole kat oiere. “ F. 1,
dryéere. Hes. " Ayeo* dyyod, dpyov, l. dyeo.” Tittmann,
Photius: "Hyer: év Tepaiw, fyeiro.) 'Aydpevos
Bavpaddpevos, ayduevos 0&, (6) ¢pepduevos. Zonar,
"Ayopevos: Bavpadduevos, dyduevos 8¢, 6 pepduevos,
puxpdy. . Hes. Hypévos: reBnpevpévos, meibiveos. "Hypé-
vovs' dyopévovs. Idem: ”Agopros® odx fypévos riv
* Avkovpyetay dywynv, Lycurgi disciplinam, ut Is,
Voss. vertit, Idem Hes.: "Hy0ar refnpesofar. Ean-
dem gl. habet Phot. Lex. Cf. ’Emdyw et "Emrdxrip.
Phot. : "Hypévos: rebnpevpévos, kai mavra (B. rayri)
wetbapy@v. Zonar. 'Hypévovs' éayouévovs, kai dvri
ToU mwemaidevpévovs, dywyy yap n maibevors. Suid.
‘Hypévovs: ayopévovs.  * Sibi arripientes, ut Jos.
Ant. 11, 5, 3.7 Wakef. ad Hes. marg. sed locum
frustra queesivimus.] “’Hypévos, Educatus, vel, In-
“ stitutus, Eruditus, ut aywyy dicitur ¥ raideves.
““ Suid.: "Hypévos* rebnpevuéros, caiméivra welbapyiv.
“'0 8¢ fybdodn 0 pepakioy, s xai Quybrpwy éxwy,
“ Yyuévoy xai abro p\ocbpws, abrg rareyyvioar”
[Idem v. ’Ohvumiédwpos: 'HydoOn o) 76 pepdrioy,
dore kal Quyarpov éxwy Hypévoy kai abro plocipws,
BovAnbijrar adrg kareyyvijoar. Locus hic descriptus
est e Marini Proclo p. 7. Boisson. : . Tosovrov 8¢ kai
obroc ot &vdpes ro Nfos Tov petpaxiov fydodnoav, Gore
rov uéy 'ONvpmisdwpoy Buydrpiov Exovra, Rypévov kal
airo phosdpws, BovAnbivar alrg xareyyvioar. = Vide
Boisson. .ad Eunap. 157. J. Poll. 1, 1Y8. de equis,
Aarxri@wy, Nakriors, dddpacros, pavws fypévos: 3,
44. Kai avip, xai vupplos, kai 6 guvowiv, Kai b mpos
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ybuov. frypévos.]
<« dite. Suid. 'Hypérws: * memadevpévus, kai aywyi,
« 5 raidevars.” [Cf. Zonar. |. c.]

['Ayw. Etym. M. "Ayw' aonpaivet &, ro mopevopat,
&s 76, Aaodikny éabyovea Buyarpay eldos apiorny' rai
76 *Khavw, @s 1o,” Aoy &) &yxos Acolm']éov' Kai 70 ¢€'pr
&s 70, Eis "Ayapéuvova diov dyov xexapnora viky kat
byo *Tepiomwpévws 10 éxmhirropar, ovivylas [‘5,
yiverar 8¢ ék rov dym, 6 onpaive Ty ékmhnkw, T& yap
riis f ovdvylas r@v mepiomwpévwy bs émi To TheloTOY
awd rov eis n Ophvkay yivera. Etym. Gud. "Ayo
xai dyd dapéper. To pév Bapirovoy anpaivet 70 pépw’
76 (8¢, ut infra,) wepiomdpevor onpaiver 76 Bavpadw.
Kai ék rov pév dyw yiverar dyn, 1 éxmhnkes, e Oé Tov
dyn yiveraw o &ya. Ta yap riis devrépas oviuylas
Ty Teplomwpévwy os éri 70 wheloToy 4mo TOY €is N
Onhvkav yivovrar. "Ayw kal dyd dwagépovar TO pév
Bapirovoy onpaiver to pépw, 16 8¢ mepiomdpevoy 0
Bavpdw. “Aywy, peroxi dywv 8, 10 mepextikoy,
kai okvverat. "Ayw onuaiver €. "Ayw' 10 mopevopat,
¢E ob kal ayued § 680s. "Ayw' 70 KAdvw, €éE ov kat 70,
Karéatay abrov ra okéhy. "Ayw' 16 ¢pépw kai éopracw,
ét ob kai &ydpevos, 1o ¢epopevos, kai “Ayopar, 70
éopralopar. Ay, o éxwAjrropar, €€ ov kai dyapac.
"Ayw, 10 ¢lovd, ét ov xai * &yos, 6 ¢pB6vos. 'Ayos
pro dyn, 6 ¢0évos, ap. Grammaticos veteres vix alibi
reperieris.]

["Ayw. Zonar. et Etym. M. "Hyayoy devrepos
&dpioros, awd rob dyw, 6 devrepos ddpiaros, dyov, Kai
kara avadurhaoiacpov, dyayov, xai fyayov. Il A.
662. Tovroy & &\hov éyd véov fiyayov ék moléuoto.]
“Ayes, pro dye dici, Hes. annotat. Alioquin éyes
“‘ potest esse etiam imperf. act. augmento carens
“ pro jyes. Ambo a them. dyw.” [Phot. *Hkrae
¢i\kvorat.  Apollon. Lex.: "Afere dyere. "Alere
o¢ Ipidpowo Biny, IL.T. 105. Etym. M.: " Aoy éx
Tov * doow, 70 * kKhdvw, O péN\\wy, dkw, 6 dépuoros,
NEa, kal 70 mpograkrwkov, dfov. Awari wepiomdrac;
oy * ovvéumrwow' éorwv yiap dkov amo Tov dyw,
70 Kkopilw, O devrepos &dpioros, fyoy, 10 mabnrikoy,
Hiynv, kai 76 worikov, dyeww. Bekkeri Zvvay. Aet.
xpno.: 'Aynoxds évéykas. Etym, M.: ’Ayijoya’
fyw, kw, fya, o "Arrwos dynya, kai érediy Euehhey év
9 devrépg kai Tpiry ocvAhafy éxewv 70 adrd gvupwyoy,
émhedvaoer 3 yo ovA\afy), kai éyévero dypyoxa: damep
amo rov &dw, 10 éobiw, Eéow, 7ra 6 wapaxelpevos, xal
*Arriis, édnra, kal mheovaosus tiis do ovAhafijs, €d%-
doka, kal dmwof3ohsj Tov vy, dyhoxa. To pévrowdyeioya,
Bowrav éori, rpory Tov 1 eis v e digboyyov. Etym.
Gud.: ’Ayfoxa’ mapa 76 dyw, diw, fya, xal 16 'Ar-
Twoy dynxa, kai Theovaous tov o dynoya.. Phrynichi
Ecll.: > Ayihoxev, eires €imor, ére év 1¢p ovvbéry Avaoias
kéxpnrac karaynéxase (Fr. 36. Reisk.) wj wavv weibov
e pév yap Néyovmy, kai AnposBévns fixaot Aéyer,
AN otk ayndyxaow. “"Hyao:, ab édyw, ¢ Demosth,
recitat Phrynich. Occurrit bis, in De Falsa Leg. et
in prima In Aristog. Cf. Dorv. ad Charit. 481.”
Reisk. Imo non simplex d#yase in illis locis reperi-
tur, sed composita mpoijye, mpoyyase. Dorvillii verba
sunt hzc :—‘ Forte nonnullos offenderit tempus
étiixe, quia non ita frequenter occurrit, et Moscho-
pulus Ilep: Tyedav 187. affirmat, ya esse dxpnarov.
At ut Grammaticum Grammatico opponamus, Thom.
M. ait, Eioijxe «d\\wov, 3 eloayfoxe, &no rov eicbyw,
eloatw, eloijya. Verum et meliore patrono licet uti,
Demosth. Tlapamp. 296. e. (=346.) Eis & mponyaat
7y méAw, ubi wpoijyayov forte repositum a quibu-
sdam, qui huic tempori non favebant. At rursus in
Or. 1. in Aristog. 828. c. Eis dony aloybvny mpoijye
™y wo\w ta rtowaira Onpia, ubi tamen Beuenat.
mpoiike.”  ““ Qui scribunt de dialectis, animadver-
tunt pleonasmum esse Atticum &yfjoya.” Nunnes,
“’Aynoxev, Tobiz 12. ayniyast, Gen. 46. mposa-
ynéxase, Levit. 10. mpoayhoxev, Philo, idque Atticum
esse, Herodian. et alii Grammatici docent.” Heeschel.
$ Pausan. 234. ("Ov Baoi\éwy és rogovro reuijs mpo-
frxaow, ubi Facii Cod. uterque és rocoirov 7. mpoei-
xaow:) 372. (Eoixaot 8¢ ai avBpomeiar royar rai
xwpla téws dyvwora és dafav mponyévar, ubi Cod.
Mosc. mpoijx6ac.) Suid. Mposijxev: avri rov, mpoaij-
yev.” Valck. ad Scap. marg. Phrynichi Ecll.: *Eay

[p. 64.]
« Unde ADVERB. 'Hyuévos, Eru- A dkys oddeis av gain, &N’ éav dybyys.
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Tya dEwaey ob
xp) ANéyew, &N’ iva 4ybdywoww. Thom.. _NI-:'"I’_“_"
aydywow, ol tva dtwow, kal amids eiretl'., o peéy
mparos adpioros, kal ot é avrob, c'ixpndfo‘ ,(7"_“ Aoyo-
ypagots), 6 d¢ detrepos adpiaros, kal ot ar avrov Xpév'm,
év xphoer.  “ Gl. Antecessit, mpoijée, mpoijhBe. S“l{i-
v. 'Amitev, (sic Ed. Mediol. Sed in Kusteri Ed. sic
legitur, 'Amjter: épbpunoev. ¢ Cum Porto legere
malim érjkev, ab éraigow. Kuster. Bekkeri Zvray.
Aet. ypmo. ’Amijtev’ dpwppnoev.) Adijte, Jose.ph.
679. c. é4tavres, Dio 101. a. mposatasbar, Herodian.
1,12, 9. npoaﬁfay, Thuc. 166. c.(=162, 28.) c'iEac,
Idem 346.d.” Witter. “ ’Esijxrar, Herod. 147, 9.
Jxkrar, 150, 33. mpoeaatavro, 465, 41. ad Herod. 298,
19. éviikrar, Thuc. 419, 93. avikro, Soph. Scyriis,
(ap. Stob. 'Tit. 125. p. 509. Kapol yap av marfp vye
dakpvwy xdpwvy *Avixr av eis pas,) ovvijtas, Xenoph,
462. Ms. ovvijyas (Memor. 4, 2, 8. I'pdppara ovvijtas
T@v Neyopévwy oop@av Gvdpov—xai Ere  ouvbyw.
¢ Margg. Steph. babent svvijxas, quod, si sit e libris
scriptis, preetulerit Valck. ob hoc Thoma M. pre-
ceptum, Elaijye kd\\ov, 3 eloayijoxev.” Lex. Xenoph.)
Mposijkrar, Isocr. 86. mijkrar, Demosth. 256. (Ilepl
Mapanp. 423. Eis rowiroy drijkrac kawév.) Ilpofjkrar,
Demosth. 691. (Kara Kévewvos, 1264. Ei yap oirw
rovs éavrod mpoijkrar raidas.)” Valck. ad Scap. marg.
Idem Demosth. Ipos Ilavraiv. 970. 'Emedn & ée
nuds ra xphpara drolapfavery, kai O mpayu' eis
rovro wpoijkro. Meeris : " Abopar, mabnriss, *Arrdst
dtw, *évepynrwas, ‘EXkgricds. ¢ Quam recte, os-
tendit Eurip. Iphig. T. 1124. Kai 6¢ pév, mér',
"Apyeia Ievrniévropos olkov é&ket, cui exemplo, si res
postularet, possent et alia plura adjungi.” Sallier.
“ Eust. 617. f. "Atadgfe *Arricis éppédn rkara mabes.
Vide not. ad Thom. M. (CAyvofjoopar kd\Awy #
ayrofow, kai dfopar i) dkw, woairws kal ewl &Y AN\wy
Ty éxbvrwy pégovs péNiovras, ubi T. H. ¢ Futurum
medium, elegantius in hisce, quam activum usurpari
docet : v. ’Amolatoopar, ’Aropoirioopar, Zarijoopar,
Mer. in "Afopar, Bofioerar, Onpboera: etc.’) Damnat
Grammaticorum canonem Dorv. ad Char. 138.
(consuli jubens Xenoph. K. A. 7, 413. d.)” Pierson.
Cf. eund. Dorv. supra in ’AyopdSw 572. d. citatum,
“YHta, Abresch. Lect. Aristzn. 236.” Schzf., Mss.
Meeris : *AyOioerar,’ Arrkas: dyBeadioerar, "EXAnii-
ks, * Thom. M. 'AyxOioopar kéXAwv, 7 ayOeabij-
oopat, ubi Oudendorp. e Mss. Leid. restituit ay6é-
oopat per €. Atque ita et hic reponendum censeo,
axBéoerar.  Aristoph. Nub. 863. "H pj» ov rodres
¢ Xpve wor’ dxBéser, q. ). citat Suid. v. *AyBéap:
Eq. 64., (ex Addendis, sed locum in Eq. frustra
quasivimus.)  Ap. Plat. quidem in Hipp. Maj.
1253. a. legitur axfjoy, ut et ap. Themist. Or. 4.
p. 61. c. axbigerar. Sed et illis in locis 7 in € mu-
tari debet. ’Ay0foopar enim per n derivatur ab.
dyopa, et significat In jus rapiar, ut ap. Plat. Hipp.
Maj. 1252. d. "Axbnoerac kai dixas dpAfoer.  Altera
forma éxBesdiigopar invenitur in Plat. Gorg. 345. .
et Pol. 10. p. 754. d. Andocid. de Pace cum Laced.
20, 7. Themist. Or. 11. p. 144. Aristid. 1, 524.
Sed potuerunt Librarii formam sibi notiorem pro
Attica reponere, in scriptoribus solutz orationis
incredibili licentia grassati.” Pierson. Bekkeri Sv-
vay. Aet. xpno.: "Atw dfw «kai évraiba xa)
éxeige, dmatw 8¢ 10 dmiow &tw. Technoll. Mss. ap.
Tittmann. ad Zonar. Ixxviii.: Té dyew émi éui-
Xwv Néyerar, 1o pépewy 8¢ émt afixwy. *Ayerar 8 6
avip yvvaica, omep émi yuvawos ov Aéyerau. Mpooéye-
rat 8¢ ris Twa, Hyovy Exer. "Avet §) Od\ascoa yaXip-
vy, diyovy éyet, rai dyew éopriy T6de 16 ébvos, Hjyovy
reXel, kai, Toias fHuépas doxeis ¥ &yew, waph Togo-
«\et, (versum hunc in Tragediis, que nostra ad
tellnpora pervenerunt, frustra quasivimus,) ayri rod
5‘“")’5“’,, fiyovy 5taﬁtﬁéa€w'. Kai dyw rod els Sov-
Aelay, \iryon\w kt}ﬂé)\xw, Ka,i €vayw, kal évdyw ro épebi-
Qw, kal rovs vépovs peydous dyw, dvnl 1ov Hyevpa,
(r:aspu':ltur Antiphontis locus supra citalus,)_"A.),,,,
o, 6 éveorust & Tapararwos, fyov' dtw, HE Wy
&,‘yrmxa, 'n'lapaxet'pevos' fyayov, Sezirepos adpiaros
dyopar Imd Tivos, kel éml mwabnruis onNpeEibeEws Toi)
évepynricovr axBijoopas 8¢ émt wabovs: Nybyopey, Sein
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‘répos adpioros énl évepyelas*, ijxOnv 88, ém mafovs. o kvpodvrwy, Bsch. Choeph. 712. ¢Bovovvrwy, Alciphr.

Ex his verbis- satis patet 'v. évdyw in Harpocr. et
Bekkeri Zvvay. Aet. xpno., "Ayor mwoA\a onpaivet,
Toatos & avri Tob pépewv xat évbyery kai éXkewv-éXafev,
a nobis supra 793. d—794. a. suspectum, recte se ha-
bere. Suid. et Zonar. : *Aywyebs 6 évaywy iy dikqy,
6 dubkwy. Vide’Aywyels.] < ’Aydyas, pro dyayowy
¢ usurpatum affert Hesych. itidemque &yayov pro
“ dyaye, in imperativo aor. 2. act. a them. dyw.
¢ Phrynichus tamen (Ecll. 154.) de his dubitat an
¢ usurpentur ; ait enim : Té "Ayayor, €l uév % pes
““ roxn €ln 6'Avybyas, év Noyw dv T i * Nexréoy
““ obv”Ayaye' kai yup ) peroy) 'Ayayov, @s”Aveke,
“’Avexév.” [In Pauwii Ed. sic legitur: "Ayayoy:
xal rovro el pév peroyny elye mv dydyas, év Noyo &v
Twe v, * Aexréov olv dyaye' kal §) peroxn yap dya-
Yoy, ds dveke, dvehov. “ Pr. Editio, "Ayayor' «xai
Tobro ei plv Ty peroxnv elval 6 &ydyas: recte 6
&ydyas, sed elvac male: scriptura implicita ita ex-
pressa perperam non semel. Eadem mox, «at yap %
peroxh.” Pauw. Cf. Keen. ad Gregor. 341.] ¢ Ha-
“ bent autem hac Atticam reduplicationem duarum
< initialium presentis literarum, ut et infin. ayayeiv,
“et in med. voce dyayéoBai, pro ayeiv, ayésla,
“ dyov.” “’Aydyns, ov, 6, Sua sponte subjectus.
“Jta VV. LL. sed crasso errore, nato ex eo quod
“ dicat Suid. aydyns esse adbyméraxrov, non aliud
““ille quidem intelligens ea voce quam &ydyys esse
““ subjunctivi modi, idepque subjnngens, kai dya-
“ yopev.”  [“"Ayw, Duco. Recte faciunt, qui
aoristum jjyayov ab antiqua forma &yédyw deducunt,
quz, ut aliz mults, duplicatione primarum literarum
orta est. Sed Suid. ’Aybyps: abbvméraxrov, ral
aybyopev. Verbum abBuréraxrov autem, quod vo-
cabulum commemoravit, non explicavit H. Steph.
(sed v. supra,) significat Conjunctivum aoristi in iis
verbis, quz reliquis temporibus carent, Vide Eust.
684, 18. 983, 42. 1253, 52. Etym. M. 304, 37.
Thom. M. in E: 267. Fischer. Prolus. de Vitiis Lex.
N. T. 646. et ad Weller. Spec. 2, 390. ’Aydyw ta-
men memorat Etym. M. 54.: "Ayow* Bapirovov, é¢ ov
ayadyw, kai, 'Empy dydywpe wohey, eis po: Etym. Ms.
mwapa 70 ayw Papirovoy, ékob dydyw kai dydywpm, eis
pe. Locus, quem editus Etym. affert, legitur in 11. 24,
716. ubi nunc ita editum, adrap éreira” Aoeobe Khav-
Opoto, émnr dydyoyur dépovde, Schol. Ven. ypagerar,
wéhvde. At dydyoyn optativum, qui alibi recte
cum émyy conjungitur, ut Il. 19, 208. 24, 227. hic
quidem ferri non posse, temporum ratio docet. Quo
minus dubitandum, quin vera sit lectio Etymologi
aydyou, cujus vestigia sunt etiam in Hom. Cod.
Lips. qui dyaywpa: habet, Nimirum insolentia forma
adducti fuere Librarii, ut &ydyouyu scriberent. CAyé-
ywpe edidit F. A. Wolf.) Grammatici enim verborum
iB u¢ exenntium tertiam tantum conjunctivi personam
singularem ad indicativi regulam formari tradiderunt,
ut Gaza 117.: To 8¢ dgmy émd 1ov Tpirov xai dynoe
mouTika, mpos rapaderypa roi rpirov T@y évikdv. Scri-
psit, puto, mpos 70 Tapdderypa rov rpirov @y opiori-
k@y. Sicuti igitur tertiam personam conjunctivi ad
indicativi similitudinem veteres flexerunt, ita jam
eos etiam primam in p: formasse existimabimus.
Quam rem non dubito quin aliquando plura exempla
comprobatura sint.” Hermann. Gr. Gr. 262.] “’Aya-
¢ ydprys, pro dylprns dici testatur Hes. Erit igi-
“ tur et hic anadiplasiasmus ille Atticus, qui est in
“ precedentibus dyayeiv et dyayéofar, pro ayeiv et
““ dyéobar.” [“ Latini per apocopen effecerunt Aga-
gam. Petronius Dalmata: ¢ Agaga est, curabo ut
stigma habeat.’” Perger.]

- [Ayévrov. Bekkeri Aet. pnrop.: ’Aydvrev: dvrl
700 ayérwosav. Maeris: *Ayivrov, ¢ddvrwy, 'Arre-
kibs® ayérwoav, gdérwgay, "EX\prwas. “ De his im-
perativis notavit H. Steph. App. de D. A. 168. Vim
exemplorum dedit Mattair. de Dial. Gr. 66. quibus
plurima possent addi. Paucis simus contenti. Ila-
payévrwy, Demosth. adv. Leptin. 378. b. weumrévrov,
Soph. (Ed. C. 467. yawpévrwy, Alciphr. 2, 1. Hnoy-
rwy, Heliodor. 9. p. 459. karakewwévrwy et oikobyrwy,
Clem. Alex. p. 3, 15. mposkvvovvrwy, Idem p. 28,
24. é0i2dyrwy, ibid. sed ibi reponendunt é9:Qéobwr,

3,30. mowivrwy, 52. ékkofavrwy, Aristoph. Av. 584.
iévrwy, Xenoph. K. Il. ubi Ms. ap. Hutchins. iérw-
cav. Hw=c in tyronum gratiam. Comparandus
Wessel. Obs. 50. cujus docta est observatio :—

( Damnant in Luciani Contempl. 352. "E» rosoirw &
émapéobuy, ds av 49’ inlorépov &\yewirepov xaras
megovpevor, vocem tertiam, rescribuntque érapéofuw-
oav, sed non persuadent : est enim hoc Attico more
dictum. Ita xpiofwy, adrvrl rov xpiodwoav, dixit
Comicus Nub. 438. et Aristid. 2, 195. My odv &s
pdvhorépovs dvaivéafwy, et seq. Girws elpioxéobuy iy
owrnplav. Non onerabo librum aliis exemplis, quia
Dionys. H. de Homeri Poesi, et Thom. M. hanc Atti-
corum locutionem jam olim illustrarunt. Id obiter
monere debeo, non videri Schol. Aristoph. 1. c. dextre
in hoc dicendi genere explicando versatum: ‘Arrwy
8¢ 1) Towavrny gvvrakts, olov, mwowovvTwy ékeivor, &vri TOU
moweirwaav. Neque enim recte wowoivrewy contenditur
cum ypnobwy. Illud casus est secundi numeri mul-
titudinis participium, ut nemo ignorat. Utuntur eo
Attico more pro imperandi verbo. Sic, ut uno ex-
emplo defungar, Soph. Ajace 981. Oi & oty yehdv-
Ty Kdmiapivrwy kaxols. At yphebwy ipsum impe-
randi verbum est. Forte tamen extra noxam Scho-
liastes est, et culpa in eos conferenda, qui ejus verba
intempestive mutilarunt. Certe Thom. M. et is ta-
men in Aristophanem multis comaientatus est, longe
rectius de utroque hoc Atticorum loquendi usu dis-
putavit.’) Atticum morem si observasset Murator.
Anecd. 322. in Firmi, scriptoris Attica elegantias
studiosi, Epist. 44. pro Aeydrrwy ol merepapévor, non
conjecisset Aeyérwoav. Pari acumine Meibom. in
Aristide Quinctiliano de Musica 3, 164. pro, Kat &)
Tovri TéNos TUTY oi wepl povaiijs éxbéyrwy Néyot, repo-
nebat éyérwsav. Nimirum huic mandes si quid recte
curatum velis. Eadem forma usi Dorienses, ut in
Inscrr. ap. Chishull. Mon.. Asiat. et ap. Thucyd. 5,
79. kowvavéovrwy e pulcerrima Valck. emend. ad Eu-
rip. Pheen. v. (imo p.) 65.” Pierson.]

q 'Aywyy, s, %, Ductus, Adductio, amraywyr,
Hes. Item Portatio s. Importatio, Vectio, Vectura,
Advectio, ut &ywyy oirov, 3 oivov, ap. Suid. Impor-
tatio frumenti aut vini, Advectio frumenti. Plato
Polit. 2, Tpés réis dywyas ypijobar Ymolvyios, Adve-
ctiones onerum, Ad vehenda onera, uti jumentis,
Suidas ait aywynv significare etiam 7o dyduevov-Bapos,
Onus quod vehitur. [Verba sunt hac, ’Aywyh* popa’
Ty, 0 kal Tapakopidety Néyerai, bs Néyerar sirov
&ywyn, i oivov, quaz extant et in Zonara. I[dem
Suid. et Zonar. et Phot. et Bekkeri Zvvay. Aet. xpno.:
"Ayoyit % xomdn, ral 1o dydpevov Béapos. Thom.
M. 331., a Schef. Mss. indicatns: "Emt 8¢ rijs xopdijs
kal popds, dywyr, kal draywyi, kai éraywyn.] ||'Ayw-
y» Tob vépov, Arist. Rhet. 1, (p. 76. Ed. Oxon. 1805.)
Ipsa via et ratio ducendi legem in hanc vel illam
partem, i. e. eliciendi ex ejus verbis hunc aut illum
sensum, Kai el aupifolos, @ore arpépewy rai opay é¢*
omorépay Ty dywyny i to dikaiov épappdoet, 1) 7o cuu~
pépov, eira roirw ypiobar. ||’Aywyy, Eductio. Ut
dyew éupnva dicit Dioscor. pro Educere, Elicere et
ciere menstrua, ita dywy)r éupfivwy Ipsam eductio-
nem menstruorum, lIpsum actum ciendi menstrua.
|| ’Aywyy, Mutatio ap. Aristot., cum dicit, I'éveais
éory dywy els oboiav. Ita Alex. Aphrod. in Top. 6.
[Ad h. L respexerunt Suid. et Zonar. infra citandi.]
|I’Aywyn, Institutio, Educatio, unde é&dywyy mal-
dwy, ut Plut. libellus Tept Haidwy *Aywysis. Ex his
duobus composita ratdaywyos et radaywyla. Luc.
Nigrino, (28.) Toiro 8¢ H\wias re xal Tijs mpérepoy
dywyils éaroyacfar. Suid. e Polybio (1, 32.) "Hyaye
8¢ 6 tevoldyos xai Aakedawpdvioy évdpa tijs Aakwyikijs
dywyiis pereoynkéra, kai Tp3ny €y Tols moNeukols
éxovra avuperpoy. [In Zonara est: "Aywyi ¥ pera-
pBorg.  Tloavfos: "Hyaye 8¢ 6 Noyos kat Aakedaipd-
vioy dvdpa rijs Aakwvikis aywyijs pereoynkdra, xai
0By év Tois mokepukois éxovra abpuperpor. “Verba,
#yaye 8¢ 6 Ndyos, leg. ut ap. Suid. Zevoliyos, sensus
causa addita sunt.” Tittmann. In Polybio est:
Tlepi 8¢ ravs atpovs rovrovs kararhei ris eis.riy Kaps
xXnbva Eevokbyos, T@v ameoraluévwy €is iy 'EXXdda
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arovs, év ols kal EavOurmdy riva Aakedaipéviov, dvdpa
k.7.\. Sic edidit Schweigh. sed melius legeris Aake-
dawpivioy &vdpa.] ||’Aywyn; Ratio victus, Dizta, unde
* &uvkruen aywyn.-ap. Galen. dvainrruy aywyy ap.
Eund., Ratio victus.corporis recreatrix, Bud. Idem
alibi exponit, Educatio et nutritio virium refocilla-
trix. Idem Gal. alibi dywys) mpgorarn kai wapyyopt-
kwrary. Ap. Dioscor. &ywy) .Oeparevrich. ||’Aywyn,
pro diaywyy et diaira, inquit Bud., in Aristot. Ei)o-
Yoy 0¢ rois .€idbor ToV Shrovvewy Ndiw TRV dywyyy
elvar, Suaviorem esse vitam in inquisitione veritatis
et commentatione. | ’Aywyy, Cultus in herbis et ar-
boribus, s. cultura. Theophr. H. P. 1. Ta & «al
wapa Ty dywyny &\Nowbrepa yiverat, kal éxBaiver riis
¢voews. . || ’Aywyy, Contextus ductusque et stru-
ctura orationis oratoris, inquit Bud., citans Dionys,
H. (Jud. Isocr. 15.) To pév ovv tmriov kai avaBeSBin-
pévov riis aywyis, [* Ratio tractandz orationis ex-
tensa et languidior,” Ernest. Lex. Rhet.] Item hac,
Tiis pévrot aywyfis Tdv mepddwy 1o kvkhwov. [Idem
de Comp. Verb. 19. p. 260. 'Ev waoars 8¢t rais arpo-
pais Te kai avrigrpdpots Tas adras dywyas pvNarrew,
 Strabo 959. IlapagBeipas v Tdv mporépwy pelo-
wopy dywyhyv. Ibidem mox: *Aweppnoaro miy dyw-
v}y Tav mapa rois kwaidots dalékrwy kal rijs %Bo-
moclas.” Schezf. Idem Dionys. 1. ¢. 23. p. 366.
"Ore § odk dA\ha Twvd rovrwy éorly airia, 4 Td mpoewn-
péva v’ éuot mepl tijs dywyiis radrys T@v ANywy, pd-
dwoy 10eiv.  ““ Mallem roirwv, robrwy rav Aéywr, sc.
rijs ouvvbésews ravrys rijs avOnpds.” Upton. ¢ Cave
assentiaris. ’Aywys in universum Modus ac ratio, h. 1,
est i. q. ovrfeais. Verte, De hac compositione. Mox
sequitur eodem sensu, wepi ravrys rijs ovvBégews.”
Schaf.] ||’Aywyn, Via, 6dés, Hesych. [Vide Misc.
Obs.-V. 5. T. 1. p.83. J. Poll. 3, 95. 'Odo@ H¢pyn-
ows, éEpynais, Oeifis, aywyn, phvveis, Yyeuovia, xal
ra dpota.] Item, Profectio nova nuptz ad maritum,
Rhodiis, inquit idem Hes., [wopeta rijs vipgns mpos roy
dvépa, ‘Pédor. Idem: ’Aywyy: tpémos, dvasrpogi.
Suid. Zonar. Phot. et Bekkeri Zvvay. Aet. ypno.:
"Aywyh dvasrpogn, Tpémos. ““’Aywyn, Vivendi ratio
et modus, Mores, Vite institutum. Semel legitur
in N. T. 2 Tim. 3, 10. Zv d¢ mapncohovOnkéas pov rqf
aywyy, Tu autem imitatus es meam vivendi rationem.
Theophyl. ad h. 1. per Biov kai mohwreiar explicat,
(Schol. Ms. Bibl. Medic. ap. Priczum, quem vide:
T &ywyj* v rov Biov moheig.) Et Neo-Gracus
bene vertit avasrpopsy. 2 Mace. 4, 16. Qv &Ehovy
ras dywyds: 6, 8. 11, 24. Eodem sensu Hebr,
01 Esth. 2, 20. ubi Alex. 'Eofljp ob ueri\ate riy
aywyny avrijs. Cf. Suicer. Thes. Eccl. Wetsten. ad
2 Tim. L c. Krebs. Obs. Flav. 364.” Schleusner.
Lex. N. T. Adde Berkel. ad Anton. Lib. 286.
Muncker. ad Eund. 48. Albert. ad Hes. Suid.: 'Ayw-
yi* % dua Tdv H0@y Tob Tpémov karakdounais, s Néyes
rat Taidwy dywyy, (ad Plut. librum respiciens, judice
Tittmanno,) xai # peraBoly, ép’ o onpavouévoy o
0ptduevos otirw Ty yéveow, kéxpnrat rg Tiis dywyiis
ovépare, deest exemplun: respicitur ad Aristot.
verba, que a Nostro supra sunt allata. Zonar. "Ayw-
y4* 7 rav §0wy (. 906v) rov rpémov karakbounets, os

Aéyerar matdwy dywyh. ’Aywyi # perafoli. *Ayw-
i § maidevais. - ¢ Polyb. 10, 24, 2, et 6. 25, 8, 1.

Xenoph. de R. E. 3, 4. Polyb. 6, 2, 13. # é& naldwy

aywys.” Tittmann, Dio Chrys. Or. 33. p. 408. Ts
oagpoy, Kkai.To abernpoy rijs Tére dywyis.  “’Aywyy,

Plut. Mor. 1, 16. 420. ad Xenoph. Eph. 161. D. R.
Epist. Cr. 203. Accusatio, Act. Traj. 1, 127. 137.
Secta, Heyn. ad Apoll. 1089. Vide Zeun. ad Xenoph.

K. Tl 571.’Aywy) maidetos, Jacobs. Anth, 8, 191,

Diod.S. 1, 63. 168. 470. n. 2, 294. 368. Plur., Diod.

S. 2, 568. Dionys. H. 3, 1331. Jacobs. Anim. 268.

Spalding. ad Quintil. 3. p. 558. Miiller. ad Lycophr,

p. 253. b. 'Aywys vd4rwy, Dionys. H. 1, 581.” Schef,

Mss. Glossz: *Aywyn* Judicium, Actio, Disciplina,

Secta, Vadimonium, Vectura, Ductus, Ducatus, Elices.

‘H éywy Hoc institutum. *Aywy) pabisews' Discipli-

na. J. Poll. 4, 42. Ta 8¢ mpdypara, didagkalia, raidev-

ous, Ebynos, Vphiynets, fyepovia, dywyy, o0PLoTki.]
"Avdyeyos, 0, §, ex a priv. et nom, &ywyy, 6 uy

[pp. 64—65.]

wpbrepov, -els iy Kapxndoviwy dywy arparibras mhel- A tijs xabnrodons dywyils rervy
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yeus, - Etymologus. Suid.
et Hes. pro xafyrobons ponunt deovars, [in illo est o )
ruxdy, 1n hoc 6 py TETVUYTKWS, \Zgnar. 6 pn rux v Tijs
Seovans vaywyiis, ubi, notante Tittmanno, I. &ywyis.]
Cui non contigit institutionem habere qualem dece-

- bat, vel brevius, Cui non contigit institui ut decebat,

vel educari. Proprie tamen davaywyos dici deberet
Qui nullam habuit institutionem, Qui prorsus cayult
institutione, Qui institutus non fuit, quasi quis dicat
Ineducatus, quod nomén quidam e Gellio proferunt.

- Quia autem fere fit ut quibus in teneris annis defuit

institutio, sint immorigeri, et ad quodlibet vitium
sint proclives, moribus etiam sint rudes, ldeo.c'w&-
ywyos appellatus fuit Intractabilis, Contumax, item,
Dissolutus, Qui vita est dissoluta, item, Impe-
ritus, Indoctus, Ineptus. Potest tamen i.ntel‘ligf
&véywyos et alio modo, videlicet quasi Qui institui
non possit, Cujus ingenium nullam institutionem ad-
mittat, In cujus mores s. ingenium aut naturam non
cadat ulla institutio, aut educatio et disciplina, et
ita uno verbo Ineducabilis, potius quam Ineducatus
reddi deberet. Ita Xenoph. (Memor. 4, 1, 3.) ava-
yéyovs vocat canes Qui ad venationem institui ne-
queunt : [ Vertere h. 1. possis cum Ernestio Non-
dum institutz ; opponuntur enim kalés é&xfeioac.”
Lex. Xenoph.] Ali malunt pro Male institutus ac-
cipere. Dicuntur tamen avdywyot raides illo potius
quam hoc sensu. Alias significationes hujus nominis
sigillatim tractabo. ’Avdywyos igitur interpretari
possumus Contumax, Intractabilis. Dicitur et equus
avbywyos ap. Xenoph. (l. c. 3, 3, 4.) Indomitus, ut
exponit Bud. Potest autem ardywyos in hac signif.,
quam primam pono, non a metaphorica nominis
aywyn signif. pro Institutione et disciplina, sed a
propria, pro Ductu, s. Ipsa ducendi actione, derivari,
ut sit dvdywyos quasi Qui duci nequeat, Qui minime
sit ductilis, Qui sit inducibilis, s1 Lat. lingua hoc
nomen admitteret. | 'Avaywyos, Dissolutus, Qui
est vite dissolutz, Intemperans, Petulans. Hes. enim
&vaydyovs exponit ékhelvuévovs. Suid. dvaydye ex-
plicat ¢:Anddve, éxhehvpévg. E quibus videtur Bud.
hanc interpretationem collegisse, ut sit &vdywyos,
Qui suo animo obsequitur intemperanter.. Ab He-
sychio exponitur etiam 38p:srys, Injuriosus, vel Pro-
cax. Videtur autem avaywyordrwy in hac secunda
signif. accipi ap. Plut. Ilepi Tlohvmp. (8, 65.) "Qamep 7
wohs, fiy €k TOY KakioTwy Kal dvaywyorarwy kricas &
DiNermos, [ovnpémory mpoanydpevaev. | ’Avdywyos,
Imperitus, Indoctus. Eust. (1236.) enim araidevroy
significare dicit, hunc citans locum, Ilepiayduevos
Bepamovras bpaiovs, kai mapadpoury koNdkwy avéyw=
yov. Reperio autem locum hunc ab Eust. citatum
ap. Athen, 12., e Callia Historico, [imo e Posidonio:
Historico. Verba sunt bzec : Tpvgiis odr Sovhos Hv
kal kaxovpytas' S péy rijs ydpds Terpaxvklovs &mj-
vas wepiayduevos, Kai irmovs, kal Oepaxorras dpaiovs,
kal wapadpopsy Advaywyov xoNdkwy rte kal waildwr
orparwrwav.] Timo ap. eundem Athen. 13, (588.)
* Dpappadidaskakidny dvaywyérarov Suwbvrwy. Addi-
tur in Eust. 1. c.: Xpijows 8¢ roradrys Néfews . xat
wapa Tuporare. H dé ok ppdas, dvgavdywyor Néyet.
Idem p. 1349.: “Orc 8¢ oxdupa orparwrwéy more
kal 0. Nvkos, &nhoi «ai 'Abfvaios, évba isropei ds
Ivdbava 4 éraiwis émel o rvés abryy éucbdoav+
T0 oTparirns kal pagriylas, opwyvuot, os Eowe,
morauols, kat 0 grparibTys avaywydrepov, iyovy
araidevrdrepov, Nakkoy adriv wvépace k. 1. A.]
|| Exponitur évéywyos etiam Ineptus. [Zonar.
"Avaywyost 6 Vfpiorys,  § 6 wy Tuxav ris. deovons
avaywyiis (I &ywyiis,) % 6 ¢\jdovos, rai Exhelv-
pévos. Idem et Suid.: 'Avaywyérepor: dpapryrico-
repov, araxrérepov. 2 Mace. 12, 14. Of &¢ &vdor
avaywydrepov éxpavro, “ Remissius aut contumaejus
agebant, (‘petulantius, vel protervius,” Biel. Thes.)
Diog. L. de Epicuro etiam dixit dvaywyéraros, no-
tante Meibomio.” Albert. Bekkeri Tvvay. Aect.
xpno.: 'Avaywyos 6 ) Tuyey Tiis deoveys avaywyis,
(1. aywyis.) "Avaywyérepoy: apuprikiorepoy, drakrére-
pov, (f. 1. &papryrwdrepov, ut in Suida et Zonara.
errore e compendio scribendi nato.) ‘Ayavive ¢,
Ayddve, ékhevué Hi h,: ’A Sy 7?’,‘?"‘

P> ekheAvuévp, Hesych,: Avaywyp mws' ara-
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Codex exhibet, ’Avayoyir miss. Lege, *Avaybyws
7ws* ardkros Tws, respicitur enim Macho ap. Athen.
cujus verba Noster in 'Avayoyws afferet. Gl.’Ava-
ywyos. Petulans, Indomitus, Contumax. J. Poll. 1,
112."Egri 8¢ elmeiv, amedéorepar Tois xufepviirats foay
al vijes, dmelbeis, dvomeibeis, dvaavdywyor, dvabywyor,
avaywyor, (“deest in Ms. 70 dvoavdywyor, et mox
est, Svaaywyol, dvaywyoi.” Jungerm.) 197. avéywyos
iwmos, (ad Xenoph. I..c. respiciens:) 2, 117. ¢wvyy
&vaywyoy, aredi. “ Timo Phlias. 30. ad Diod.
S. 2, 599. 600. Ind. Xenoph. Memor. et ad 3, 3, 4.
Toup. Opusc. 2, 185. Reiz. de Prosodize Gr. Ac-
centus Inclinatione 115. (“’Ayaywyods, éErovoy, de-
compositum ex avdayouar, Qui vim habet educendi,
extrahendi, erigendi, evehendi; davaywyos, mpora-
potvrovov, compositumn ex a privativo et aywyz, Qui
caruit disciplina, Qui male institutus est, Indoctus,
Petulans, Contumax.’) D. R. ad Longin. 262.
(‘Leg. "Agarol re mepl avrdy elowy dareiopol, pvkrip
woNTIkTaT0s, eVyévera, TO kard Tas elpwveias Fevmahai-
arpov, okbppeara otk duovea, odd avaywya, kard Tovs
*Arrikods ékeivovs, AN émiewxsi, dragupuds re émidétios,
Kal TONV 70 kwptkov kai pera madids eboroyov kévrpov,
dulunrov 8¢, eimeiv, T0 év wdoL Tovrois émappédirov.
Skbppara émewd, ut emendavimus, rois &vaydyois
opponuntur, Plut. T. 2. p. 74. d. 855. b. Marcellin.
in Hermog. 42.")  De joco, Toup. ad Longin. 348.
(‘ Ta avaywya oxdppara sunt Joci inurbani, lascivi,
atque homine libero minime digni. Athen. 585.
*Apiorddnpos 8¢ v devrépw Tehoiwy *Amopvnuovevpé-
rwyv, Dvébawvay, ¢nol, dvo éuiscbioavro, orparibrys
kal pasreylas® dvaywydrepov oby rol grparibrov
Ndkkoy avrijy eimdvros' wis; épnoev, ) o dvo morapol
EuPéaMheré po, Avkos kal "EledBepos;’)” Schaef. Mss.
Ad h. Athen. . respexit Eust. . c. Vulgatam lect.
émwelueva, pro qua D. R. érwews conjicit, Ernest.
Lex. Rhet. recepit:—* Erweipeva oxdupara Lon-
gino sunt Joci in vicinia, et ad manum posita, in
quibus ergo est naturalis quzedam venustas ab ingenio
orta. His contraria ponit avdywya, Jocos effrenes,
quos-petulantia quaedam et maligna ars investigavit.”
Vox Plutarcho satis frequentatur: de Audit. 6, 167.
XV poe dokeis avonros elvat, kai dvéaywyos, Conj. Prac.
6, 529. 'Axparis b¢& mepl ras Hdovas rai dvdywyos,
Sept. Sap. Conv. 6, 559. Zévéerrvos 8¢ kepakalyis, kai
Baps, kai &vdywyos, Sympos. 8, 415. To, Mioéw pvé-
pova ovumérav, @ Zéooie Zeveklwy, évior mpos Tobs
émoraBuovs eipijabac Néyovor, poprikovs émiewds kai
&vaydyovs év to mivew bvras, Amator. 9, 75. "Exxéas
8é 70 Bpdoos, kal karakNdoas To cofapov kai &vdywyoy,
ufbaoy aidd, kai cwmyy, kal jovxiav, kal oxijpce
wepibels xdopov, évos vmikoov Emouvjoev, Pliocione 4,
305. Kai rov maida Krfourmov éBoidero pév &vépa
wowely dyabov, éumhnirov & Opov kal dvéywyov, Suws
obk dmeimey émaropbovperos kai dmoxpymrwy T4 aioyy.
¢ Philo J. 1, 658. Zosim. 415(=786. Zxuwds &¢ ris
oy kal avaywyos.) Clem. Alex. Pad. 147. (‘Iva w)
avaywyot kal duaprwlol eis ré\os, T karadlky éuréow-
pev.) Stob. 393. (e Chrysippo, Ei ypp Aleteivos 6
avéywyos, kai "Emicovpos 6 dvaioOnros k. r. \.) Dionys.
H. 2, 446.” Wakef. Mss.]

‘Avaydyws, Contumaciter., || Item Petulanter, In-

Juriose, Contumeliose. (Macho ap.) Athen. 13, (580.)
avayoyws & mws Tob pepariokov kai rvpavvicdrepoy
Adry svvavricavros. I’Araydyws, Imperite, Indocte,
Inepte. Athen. 13, (585.) "Avaywydrepoy ody Tob
oTpartwrov Naxkov adriy eimévros. Ubi Eust. (1349.)
avaywyérepov ait significare &maidevrirepov. Gell.
(7, 3.:) Culpavit autem primum hoc, quod Cato
inerudite et dvaydyws, ut ipse ait, principio nimis
insolenti nimisque acri et objurgatorio usus sit.
. II’Avaydyws, Citra inductionem et certam quan-
dam cohzrentiam, quz species arguntentationis dici-
tur ab Aristot. cum quis per plura singularia pro-
grediens, universale aliquod probat: id quod Platoni
frequentissimum est. Hzc ad verbum in VV. LL.
sine ullo testimonio. Hanc autem annotitionem
sequendo, hoc adverbium ab aywy), Inductionem
significaute, deducendum fuerit.

NO. V.

[pp. 65—66.]

krg mws. ‘“ Mallem "&vaydyow et dracre.” Albert. A
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’Avaywyia, #, Defectus discipline, Bud. Item,
Dissoluta vita, et Animus juvenis indomitus, ut
orparta Um0 tijs dvaywyias diepOapuévy. Plut. Pol.
Prec. (9, 194.) T{ yap 8¢t Néyew rov, [rov in Reisk.
et Wyttenb. Edd. non legitur,] *AXcB:48nv, ov mepi
T& kowd TavTwy évepyéoraroy bvra kal arparnyoy &hr-
mtov, Grdhesey N mepli ™y dlawrav dvaywyla kal
pacirns; 1dem Tlepl 7ob ’Axobewy, de pueris togam
virilem sumentibus, Kai Aoavres mjy karaocynuari-
Sovoay avrovs meptBolny, kal dmoBéuevor 16 aideiabae,
eblvs éumipmhavrar rijs dvaywylas. Qua exempla
citat Bud. Sciendum est autem Plut. de eodem
Alcibiade idem vocabulum alibi usurpasse, nimirum
in ejus Vita (2, 161.) Holreiay 8¢ my pév ’AlcifPib-
dov Ty dyav Napvpay, kai To pn rabapeboy dvaywylas
7 BwpoXoxias. Est igitur hic locus cum illo confe-
rendus. [Suid. ’Avaywyia. 'O 8¢ &’ édvaywylav
raira. éracye, rovréoriy, aradevalay. “Exwv orparéy
Yo pébns xal dvaywyias Hueknuévoy kai diepbapuévoy.
Idem artic. in Zonara extat, nist quod ap. eum est,
JAvaywyla® §) dradevaia, pro ’Avaywyla—rovréarey
dnaidevalav. Hue respexit Noster supra, srparia tamen
pro orparos habens. “Suid. v. I'épyos (e Polybio 7,10,
5. ubi v. Schweigh.): II\eiorov peév dméyeww dokav ris
r0is &O\yrdis mapemwopéyns aywvias, mpakricdraros & kal
vovvexéoraros elvat vo;uEépeuos wepl ™Y wolkrelay.
Scr. avaywylas, quee vox sigoificantissima est. Glos-
s®: 'Avayowyla' Imperitia, Rusticitas, Petulantia.
Demetr. Phal. Tlepi ‘Epp. 173. ‘H yap avribeots, %
Tepl T Ovdpara, kal § gppovris, éupalve rwva Yuypéryra
#Bovs kal dvaywylav.” Toup. Emendd. 3, 48. “ Ru-
ditatem quandam et veluti importunitatem e defectu
venustatis et elegantiz.” Ernest. Lex. Rhet. ¢ Synes.
64. Schol.-Pind.” Wakef. Mss.]

Avadywyos, &, ), et Ebaywyos, opposita. Evdywyos
enim sonat Ductilis, Qui facile duci potest, unde pro
Tractabili et docili accipitur. Arist. Pol. 7.7Or¢ éei
dcavonrikovs elvar Tovs  péNhovras ebaydyovs Egeclar
wpos T Gperiy 16 vopoBérn. . Avedywyos, Qui difficile
ducitur et impellitur quo volumus, Intractabilis, In-
docilis.  Awvsdywyos immos, Contumax equus, [J.
Poll. 1, 197. arebys, dvopvios, Svebdywyos, dvdywyos:
112. "Eore 8¢ eimetv, dmetbéorepar tois ruBepvirats
foay ai vijes, amelbeis, dvaredets, dvoavdywyor, dvod-
ywyor. Cf. 'Avdywyos. Zonar. Avoavdywyos' &met-
Ons, dvoxepis. ¢ Avoavbywyos non est amedys, (sed
v. J. Poll. L. ¢.) sed Qui =gre educitur et excreatur,
ut e Dioscor. H. Stephanus. Quare malim legere
dvodywyos, quod de equis dicitur, Lucian. Abdic. 2,
161. 'O yap dvedywyos xai dvoredis éyd. Cf. Suicer.
Thes. (‘Lexica habent ex Hes. Avsdywyos' dvayephs.
Avedywyor: Svokows pepbuevor’ Adde: Avofvior
dmebets, dvobywyor. * Cyrill. Alex. in Jes. 56. p.
793. My kavydodw, omnino leg. xaraxavy., rév &A-
Noyeviy b dvadywyos "lopai\, et in Jes. 65. p. 895.
KaréOopev domep tijs Tovdaiwy éhaloveias 6 ros Ku-
plov Bupos, povovovyi xarap\éywy rov &medij kal dv-
cdywyor. Basil. Proem. in Ps. L. 1. p. 125. "Exed)
eide ro Ivetipa 16 “Ayioy dvodywyov mpos éperqy 1o
vévos tav dvbpdmwy. Ejus contrarium ebdywyos.”)
Sed Suid. habet dvoavdywyos, (male, judice Albertio.)
Puto in hac gl. utrumque latere. Cyrill. Avodywyor*
Svoperayelpioror.  Avoavbywyos &dmelbis, dvoyepis.
Zonar. infra: Avecdywyor OSvoperaxelpigror.” Tit-
tmann. “ Dionys. Hal. A. R. 2, 28. (O¥ Néywr didayi
rapaylvesBar rois mokericois m\H0eat wépukev, év ois 7O
ey éoti Sushywyov ). 9, 8. (Tois 8¢ oveaydyos émd
70 kaldv.”) Wakef. Mss. Perperam ap. Schneider.
Lex. scribitur Svoaywyos pro Ovedywyos. Idem
tamen ebdywyos habet, non ebaywyds.]

Evédywya, ap. Diosc. Quae facile rejiciuntur et ex-
creantur. Sic VV. LL. Vide Edavaywyos. :

[Evédywyos, Habilis, Gl. J. Poll. 1, 195, irmos
ebmeld)s, evaywyos, ebnvios, 2, 117. pwviy ebmed7;
ebaywyor. Hes. Evaywyor' ebyepés, akas, evkélws
&yduevov. Edfipas irmovs* ebaywyovs. ¢ Sublata di-
stinctione malim c¥peas, ab ebnpns, sic et Jens. (et
sic Cod. nisi quod in eo est ebnpéas, quod in edfipeas
mutaverat Musur. ‘In Ald. mendum typ.’ Schow.)
Phot. Suid. (Zonar.) et Etym. M. Edijpes* ebaywyor.”

3E
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Albert. Hesych. * Ebehiéorepos® evdywyos. “ Ed. a et similium. Prazcedit enim in his dywyos, ut mac

Flor. ebehtjorepos. (Cod. ebehiéorepa.) Cogitabam
* ebehcéorepoy, ab é\kerv. Comparativum autem per
positivum reddit, ut sepius.” Albert. ‘L. ebymeXé-
orepos. Hes. Ednme\eis' mpdot, ebirior : nisi praeferas
elmpénrepos, quod Hemsterhusio placebat.” D. R. in
Auct. Emendd. Suidas: Ebldywyor: edyepés. kakas
dvaybuevoyv. 3 ebdywyov. etbiparov. evAnmrov. Lege:
Edaywyor ebyepés, ralds avayéuevov, i) evbywyov'
ebbiparov, ebAprrov. Zonar.: Eddywyor' ebyepés,
Ka\@s dvayéuevov, 3 ebBiparoy, 3 ebAyrToV. Phot.:
Ebaywyor ebyepés. Ebvdywyor' ebbijparoy, evA\nmrov.
Lucian. de Merc. cond. 21., Aéyet roivvy Tov xaki-
vov, pboas, rai & mpora ebbywyos €l mpos avrov,
ob-mavv mepiomivra, ovd otéws virrovra, péxpis av
NaOys réheov abrg ovvibns yeviuevos: Catapl. 4.
Kai r& wéde avrepeidwv mpos rovdagos, ob mavreXs
ebaywyos v, Schol. evyepns: Imag. 6. Kai dakriwy
76 ebdywyor, és Nemrov amolijyov : Philops. 23. Ta &
d\\a kai adrov ékelvoy ebaywydrepor mpos T6 Yevdos :
““de Hist. Conscr. 55. Evagys rai ebdywyos éorw #
&t my Suhynow perdBasis, Concinnus et sequen-
tibus accommodatus sit transitus ad narrationem.
Sermo est de transitu a proemio ad narrationem re-
rum. Vide qua de simili metaphora in eadem
re notata sunt ad v. Bdois.” Ernest. Lex. Rhet.
‘ Isocr. Epist. 2. p. 409. rjv mo\wv evaywyorépay
dixit, (Busir. Laud. 392. Auger. Eddywyos 0é «ai
mpos moOAN& ypRotpos. Tois évros abrod karowobey,) ut
¢vow ebaywyov, Themist. Or. 8. p. 105. b.” Abresch.
Misc. Obs. 7, 2. p. 302. Plut. de Aud. Poet. 6, 51.:
Meradidov ré K\earvdpw rai mpokarakauBave mipy ¢piow
adrov &ua 70 pundapov vwbpov, dANa wavrayov ogodpoy
kal dedopkos, ebaywyorépay ¥wd TEY .ToloVTWY oVoav:
de Virt. Mor. 7, 755. “Qare i) mpoexfetv Tob Noytouod,
pndé dmevdidévar, undé draxreiv, undé amwelbeiv, aA\a
wigay dppnv ebdywyov ovoay, " AbBnhoy irmy wdkov bs
&ua rpéyew, (Simonid. 146. p. 399. Gaist.): Philos.
esse cum Princ. 9, 112. O48¢ yap rovs kalovs rav
véwy Sudker kai dpaiovs, a\\a Tovs ebaywyovs, Kai
Kkoauiovs, kai pt\opaleis. * Ediaywyos, Docilis. (Econ.
12, 15. Evdywyor eis mv roirwy émpuéhewav. Antea
opponitur &dsvaror eis érypéheiay racdevesbar.”’ Lex.
Xenoph. Elian. H. A. 2, 11. Oirws dpa % pios pe-
véler uév adrov (rov éNéparra) péyiorov elpydoaro,
pabioer 8¢ mpadrarov dmépnve rai eddywyoy.]

[* Ebaydyws, Qua commodissima ratione poteris.
Cic. ad Att. 13, 23. ‘“Quare confice ed\éyws.”
¢ Edidi lect. vet. ex Ed. Rom. Asc. P. Manut. Vict.
Aldus deinde dedit *elayds, quem Cratander et
Lambinus imitati sunt. Bosius e Ms. suo dedit
ebaydyws, quem Gruter. Graev. secuti sunt. Id mihi
non aptum videtur. Est contrarium r¢9 édvaydyws,
Pertinaciter, (imo, 76 dvsaydyws, ut tradiderunt
Noster et Suicer. supra, quibus addas Albert. ad
Hes. v. Eddywyor,) nec pertinet ad agentem, sed ad
eum, quocum agitur. At evAéyws est Commoda ali-
qua ratione, Bono modo, ut in fine dixit.” Ernest.]

[* Edaywyla, Bona educatio. Plut. de Puer. Educ.
6, 44. "Qore, €l Tw pé\el TdY marépwy Tiis TdV Tékvwy
evaywylas, -* éxbwwkréov T pvoapa ravra Opéupara.
Phot. Edaywyia' ebmaidevaia. Alibi ponitur pro
Facilis Inductio. Pseudo-Plato Defin. T. 11. p. 292.
Edyévewa, -dperyy ebyevois ibovs, ebayowyia Yvyijs mpos
Ndyovs kai mpakews. ‘¢ Credulitas, Philostr. V, A. 6,
13. (Ei mporov uév d\dgovrar Yevdoloytav riudvres,
ral dfwobyvres abryy dvmep iy a\nbeway, eira Kovpdrnra
kal ebaywylav.) Aristot.” Wakef. Mss. Themist.
Or. 13. p. 175. Tois T'parwavoi 8¢ twapyous, kai rois
ayyob, kal Toppwtépw, 76 Basi\ikov yvipiopa Ereariy
% mpos 76 kakov evaywyia: 15. p. 192. ’AN\a draocwy
abrols damep voulopacy 3 on eikvy seonuavrar, kal
eis & Naumet 6 g0s xapakrip r mwpos 1O KaAov evayw-
vig. KEschin. 7. Iapamp. 316. Kai v Emwpdrovs
ebaywyiav, rot Dilwvos adehpot, émavayers eis oveidn.
“ Iadetay kai cwpposivny,” Wolf. *“ Mores sedatos
et liberales, Pudorem.” Reisk.]

Sunt et qunedam verba composita ab dywys deri-
vata, ut gkdnpaywyd, unde et oxAnpaywyia, quae suis
vide locis. Alia autem, meo judicio, est ratio hujus
verbi et similium, quam ro% radaywya, yeporraywys,

Saywyd precedit radaywyds. .
:)J’A-Zéylt)yos, 0, 15 Duci‘yal‘)llt vehi facilis, Ductilis, s.
Vehibilis, si dici posset. Xenoph. K. 1L ‘(), (/l, 28.)
‘Erel 8¢ mavra svvesrhivet abrg ra 7"sz Tovs mhpyovs,
weipay éNapfave Tob dywyipov, Periculum fa’CIe’bat
facilitatis vehendi, vel Rationis vehendi, nam ayiye-
pov pro substantivo usurpat, h. e. Experiebatur
quam facile aut qua ratione vehi ea possent. [Vide
notanda in *Aydywr.] || Ap. Plut. Alcibiade (6.)
dybywpos metaphorice, cum dicit, *AXcBuddns & Ay
pév apéler kai mpos fdovas &ywyuos, Erat is qui facile
ad voluptates duci posset, vel adduci b. e. Erat pro-
clivis s. pronus ad voluptates. || ’Aydytuor, adj.
Quod advehere licet, aut advehi solet, Quod impor-
tari potest ex uno loco in alium. Plut. Lycurgo (9.)
To yap odnpovy (véptopa) dybytpov ok 7y wpos Tovs
d\ovs “EXAnvas. Jul. Epist. (24.) Mévn 8¢ % wap’ fuiv
xbpa rikrew puroy aXNayoi gpivar py dvvduevov, dorep
ra & Tvdov aydypa, xai oi Ilepowol oijpes. || ’Aya-
yipov, Onus quod vehitur. ’Aydywa Suid. exponit
Onera mercatoria, citans hunc locum, Adrovs uév
rovs [rovs, quod exhibet Ed. Mediol., in Kusteri Ed.
desideratur,] éumdpovs dmabeis kakdy drogiioar, Ta de
aybywa opiow dvacwvsacbar.  Ap. Basil. ayoywpa,
Merces quz navi vehuntur, cum dicit, Obre oi m\é=
ovres ékovaiws éxfBd\ovat ra dydbywas &AN dore da-
pvyelv ta vavaywa, vpigravrar Tiv é&Bolpv.  Bud.
aydypa exponit uno verbo Merces in hoc Demosth.
loco (1290.) T & &X\a dydyipa ws vuds aréoreXoy.
Idem in Lex. scribit, "Aydywua, gopria, Impedimenta,
Sarciuz, Res promercales, Polluci szpe, ut in nun.
dinis, ra &via cai mmpacképeva, dydyipa Néyerae,
Mercimonia, Merces, Demostheni. [Idem Demosth.
929. "AX\o 8¢ undév dywywpov dyesbar év 1¢ mholw
"AmoA\ddwpoy eis rov Iléyrov, Vectabile. J. Poll. 1,
99. Ta 8¢ évribéueva rais vavei, pdpros, popria, &yi=
yipa, paomos, yduos, wapevbikar: 6, 176. "Eufoly
ayqyipwy, (“Interpr. Reorum introductio, minus
bene hoc; nam éuB. &y. est Impositio mercium
in navem, Ipsa actio, qua inferuntur navi merces,”
Kuhn.) 7, 8. Adra 8¢ ra mempaokdpeva, rohpua, dvia,
dydywa: 9, 34. "Qomwep xai 16 Selypa, rovvoua &rd
0B delypa rav dywyipwy Tois dvnribot dedéobat, wap’
“Ymepidy év rois “Ymwép rov Tapiyovs. Thom. M.:
"Ayéya kd\\wv, 3 popria. Eioi 8¢ kai aydoypa od
povoy & popria, aNNiL kai & AwA@s kopSopeva, Tum
véawos év 'Emorony (121. p. 257.) TloNhais tiyé ye-
vopévny dydywov. Kai malw év "Emororj (109. p.
252.) Twa ra ano Hrokeupdidos aydywpa.  Vide
Salmas. ad Achill. Tat. 741. (H 8¢ odx noydvero
Toiiro amo rijs Eévns éveykovoa 16 dywyipov, is goprioy

kaAos éEwvnuévn, N\Oe pouxov éumemopevpévn. ¢’ Avyd-

ytov, ita erat in Editione. Sic etiam est in Anglicano.
Alii libri habent, ut edidimus, 7o dydypor. Quod
verum est. Sed cur addit, &s popriov? Putem, esse e
glossa. Nam dydywpov i. q. popriov. Et sic passim
usurpant ra aydywpa avri r@v gopriwy, pro Mercibus,
quzaliunde adveliuntur et importantur, Gr.scriptores.
Hes. ’Aydywa* gopria. Nihil notius. Sed forsitan
mutanda interpunctio, ac leg.” ut nos supra legimus ;
¢ Non erubuit hoc mercimonium peregre secum ad-
duxisse, mercium loco pulcritudine emta ; venit
adulterum mercata. Nihil verius. Leg. roiro 7o ayo-
yipov,” pro roirov, ‘Hoc mercimonium. Perperam
legebatur in - Editione, éveyrovoa 7o dywyioy Gs gop-
riov, AN’ Ggov ) pév, olpar, povyov éumemopevpéyy.
In Anglicano, o dyaywy ds poprioy, &AN sooy N pév
#\0e’) ®Popria nonnunquam junguntur. Pausan. 3.
p- 233. (imo 235.) Of & és mjy Ivducyy Eomhéovres
popriwy ¢paciy ‘EXN\nvicayv rovs Ivdovs aywya &\\a
avral\asoeofar, qua minus accurate Huet. ad Poly-
dori, Lacedemoniorum regis, cujus mentio ap. Pau-
san precesserat, 2tatem referenda censuit de Navig.
Ant. 6. Ta ét 'Ivdav ayoywa, Julian, Ep. 24. p.
393. (I. ¢.) Vim Gr. vocis expressit Amm. Marcell,
14.p. 15. ¢ Alia plurima vehi terra marique consueta.’
Synesius frequenter adhibuit, cujus exemplum prius
nihil huc facit.” T. H. ¢ Occurrit tamen (popria)
ap. Aristoph. Plut. 352. et alibi, ut goprioy éndye-
obac ap. Alian. V. H. 9, 14. "Aybywpa &xopiSovar,
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Merces exportant, Arrian. Indic. 174. H. Steph.” A Plenam fuisse e Lege Solonis creditori in debitorem

Steeber. Cum Thoma vero cf. Meer. : *Aydy:pa, kai
péprov, 'Arrwcis gopria, ‘EX\nruds. Zonar. ; ’Ayo-
yipwy: popriwy Baoralopévwy 7 éumopwdv, Adrods
pév rods éumépovs amabeis kakdy dacdoar, Ta 08 ayd-
yipa opiowy avashoachar. Ubi Tittmann. consuli
jubet Cass. Dion. 1253. "Hén 8¢ kai éBehovral ruves
éumopot, &s kal dkovres, Un’ avrdy HAlokovro, kal Ta
aybypa peyéwy ypnparwy wwl\joavres, étémheoy
&cdidpbokovres.,  Suid.: ’Aydywpov xai aybdyipost
dywy, dydpevos, pepbuevos. Phot. et Bekkeri Zvvay.
Act. ypno. : 'Aydywpost dywy, dybpevos. Suid. Phot.
et Bekkeri Tvvay. Aet. ypno.: 'Aywylpwy $opriwy
éumopway. Xenoph. K. A. 5,1, 10. Valck. ad Scap.
marg. e Philostr. Her. 740. affert, "Eopbsfw Nouroy 5
- vais, kal T év adrj® & yap tiis Yuxis dybypa, Hdlw
7é pou xai-kepdakedrepa. Basil. 1, 474. "Epndpe 7o
peyalomhovry, bs 6 mAAfer r&y dywylpwy émrayald-
pevos k. . X. Eurip. Cycl. 385. Tpiwoooy apakor ds
aybywoy Bépos. ¢ ’Aybywpa, Waaren, Zeun. ad
Cyrop. 571. Boissonad. ad Philostr. (I. c. afferens
Vit. Apollon. 3, 35. Synes. Ep. 48. et 70.) Fischer.
ad Weller. 2, 46. ( Adjectiva in (pos ducuntur vel a
substantivis, ut atowuos, Herod. 9, 43. aydytpos, Vecta-
bilis, unde 76 &ydyeuor dicitur Vectabilitas, Xenoph.
K.IL 6, 1, 28. nam 0¥ dywyipov, non dywyiov, recte
ibi scriptum extat-etiam in Cod. Palzoc. x0dipos, xdA-
Awos, amdpepos, Néywos, (Herod. 2, 65.) a nominibus
alea, dywyy, kidos, kdX\os, amdpos, Néyos: vel a pree-
sentibus verborum, ut 8éxeuos, Herod. 3, 75. mpooéd-
«epos, (1, 78. 8, 123.) a dokd, mposdoxs. Vide Etym.
487. 281.%)” Schzf. Mss.]

’Aydywpor, inquit Bud. dicuntur quasi Ductiles ot
kdradedwcaopévor, Judicatl, aliique in quos jus est
prehensionis, vel pro crimine, vel pro zre alieno,
vel aliam ob causam, Demosth. 7. Nwosrp. (1249.)
‘Iva py 6, re dmodédwra, &pn, Tas yx\ias Spaypuds,
dmédwyrar, kai avros aydywos yévwpar, Ne addicar
cui debeo. Idem in Aristocr. (631.) Eédr r1¢s émo-
kreivy Xapidnpov, dydypos éorw, ¢not, mavraydbev,
Qui Charidemum occiderit, eum in nexum abducere
jus esto ex omni loco. [“’Aydyipos est Is, quem
jus et fas est, e vestigio, ubi reperiatur, a quocun-
que, qui velit, actore in judicium, ad undecim viros,
in servitutem, quoquo velit, obtorto collo agi, rapi.”
Reisk.] Plut. Solone (13.) "H xpéa NauBavovres érl
rols odpacw, dyéyyot tois duveilovawy foav, Ver-
suram facientes corporis nexu, duci a creditori-
bus velut addicti poterant, ut inde nexum inirent.
Ducere Latini Grzecorum more dicunt. Plura in
Comm. Bud. [Idem Plut. 1. ¢. 15. Kairév dywyi-
pwy wpos Gpylpoy yeyoyérwy moNriy, Tovs pév ami-
yayev amo tévns, yAdooav obk "Arrwiy iévras, ws ay
moAayi Thavwpévovs. ¢ Etiam absque reliqua fuis-
sent, tamen dyaywpos infinitis locis, ap. Plut. adeo
ipsum, ne dicam alios auctores, Eum significat, in
quem- jus prehiensionis est, et qui in vincula abduci
ab aliquo impune potest. Ita in Lysandri Vita (27.)
lex Spartanorum memoratur, que exules Athenien-
sium aywyipovs esse juberet. lIdemque noster Au-
ctor in Catone Minore (18.) de Marcello quaestura
collega loquens, obnoxio ob verecundiam animi, ita
ut quibusvis precibus vinceretur, et petitionem re-
cusare vereretur ullam, &ydywoy ¥’ aidovs rois Seo-
pévos, eleganter dixit. Lapus noster monstrose per-
spicubum sane 1. h. pervertit, nescio quos cives ex-
portandis pecuniis constitutos, ab eoque officio eos,
quod Attice loqui nescirent, remotos somnians.”
Xyland. * Dionys. Hal. A. R. 5, 64. (Tc & Huiv
dorar mhéoy, éav vuiigwuey Tovs Ewbev mwolepiovs, el
rois - davewsrais aydywpor mpos Ta ypéa yevnodueda ;)
Diod. S. 1, 90. (Tay 8¢ Spe\dvrwy Ty * Ekmpaky Tdy
bavelwy éx tijs obalas pdvoy érohoaro, ro 6¢ cdpa xar'
ovdéva rpémoy elacey vrbpyew Gybyyov:) 645. (Eyn-

{oavro yap tovs *Abnvaiwy guyadas é& ambons rijs
‘EX\d8os dywyipovs Tois rpuixovra eivar, cf. Plut. su-
pra.) Toup. Emendd. 2, 212. Valck. ad Ammon.
31. (“ Qui ap. Romanos creditoribus propter debita
addicti, ab iisdem domum ducebantur, tales Athenis
olim anterius lege Solonis &ybytpor rois daveiQovouwy.
Verba dedi Theodori Marcilii ad LL. xii. Tabb. 70.

D

potestatem merito credidit Salmas. Obs. ad J. A. et
R. 11. p. 324. neque est, quod obnitatur Herald.
Clarissimus est Demosth. locus adv. Nicostr. 724.
ubi Nicostr., Istam, inquit, mihi pecuniam suppedita,
ne, si ad dictum diem solvendo non sim, airds &yi-
ypos yévwpar, Ipse in servitutem abducar. Itaque
debitor creditoris fiebat oikevs, et in ejus domo ser-
vitutem serviebat, Hesych. Oixevs* 976 ypéws oikérps,
Creditori subjectus, w6 7o daveisrii ;yeviuevos.”)”
Schef. Mss. De contentione inter Salmas. et Herald.
super h, v. oborta v. Taylor. Praf. ad Or. in Aristocr.
Hesych. : "Aywyipwy' oré pév popriwy, (poprivy Ba-
aracopévwy, Vossii Cyrill.) oré 8¢ karadedikaopévoy.
‘“ Damnati enim ad mortem dyecfar, vel aréyesBar
dicuntur, uti Lat. Duci.” Kuster.]

"Ayéypor  Hesych. exponit etiam ogéhquor,
Utile. [Sic, notante Albertio, idem Hes. * ®dpipos’
AvoureNjs. ¢ Vide Plut. 2, 45. in.” Wakef. ad Hes.
marg.]

T’ Aywyds, ov, 6, §, Dux vie, 6dyyos, inquit Schol.
Thucyd. in 2, (12.) Evpréumovet re 1§ Me\noinma
aywyovs, bowws undevi Evyyévprar. Anstid. Panath.
1dem officium statuit eorum quos vocat aywyods, cum
dicit, Kai dua §ywyol du rijs X@pas avroy fyov, brws
pire tis dynrar, pire to Sdanééprac. Suid. [Zonar.
Phot. Albertii Cyrill. et Bekkeri Zvvay. Aet. xpno.]
aywyovs dicit esse mpowoumobs, et ita malim exponere
In utroque locorum horum, quam 6dyyovs. [Cf. ’Ay-
yeos. Thuc. 4, 78. Ty yap Oesoaliay &\ \ws re odx
evmopoy fy duiévar dvev dywyol, kal uerd bmAwy ye 8.
Iterum eod. cap. 'Amo 8¢ rovrov #6n pév rév Qeooa-
A@y dywyol méhw &mijhbov.]

Composita autem nomina cum &ywyos vide in uno-
quoque eorum, ut rawdaywyos, unde radaywyd, in
Iais, sic yepovraywyds in Tépowy, et 1dpaywyds in
“Ydwp.

"Aywyds, ov, 6, Aquae ductus. ’Aywyos dnpdotos,
Aquz ductus publicus. In Pand. pro eodem daywyos
et bdpeiov. Ab Hesychio exponitur piaf. [ Mo-
schop. =. Zy. 128. ’Aywyds' 6 680 Hyepwy, kai &
0b 70 Yowp épyerat. Herodian. 7, 12. ’Exxéfar wéy-
Tas 7ovs elopéovras els o orpardmedov dywyovs Vdaros.”
Albert. Suid. et Zonar. *Aywydr érakrwév. Kai
Iiotdns: Hpos Tovs dywyods érpdmn rov Tiypidos. Ilepi
Xoopdov 6 Néyos. In Zonara desunt vv. 7. X. 6 \.]

"Aywyos, oi, 6, %, Adjectivum, Valens ad addu-

cendum, s. attrahendum, aut illiciendum. Max.
Tyr. Edit. mez p. 308. Oidev mpos dperiy dywydre-
por, Nihil ad virtutem magis alliciens, vel, Ad virtu-
tem alliciendi vim majorem habens. Item 'Aywyds,
Educendi vim habens, s. Eliciendi, aut Ciendi, ut
dywyds éuuivwy, dywyos karaunriwy, Dioscor., Vim
habens ciendi menstrua, Efficax ad cienda menstrua.
Idem, Avvapw éxe épfpiwy dywyov, Vim extracto-
viam, aut extractivam, ad verbum. Bud. vertit Eli-
cientem et attrahentem. Plut. Lycurgo (5.) Svvapus
ayvbpbrwy dywyos, Vis illex hominum, Vis illiciendi
homines s. pelliciendi, Pellax, Facultas homines ora-
tione adducendi quo volumus. Vocatur etiam homo
aywyos, qui habet hanc Svvapw dywydr, Homo ad
pelliciendum efficax, Pellax, vel, ut Bud. vertit,
Dicendi vim illiciendique habens. Hes. daywyoy inter
cetera vult esse ériBovhoy, Insidiatorem s. Insidio-
sum, quod fortasse szpe sub pellacia lateant in-
sidiz. .
"Aywydv, ov, 16, Neutrum substant. positum, pro
8vvapus aywyos, Ipsa vis s. facultas pelliciendi, 1lle-
cebra, vel Illecebrositas, si dici posset, ut Plaut.
dixit lllecebrosum. [Respicitur ad Plut. de Aud.
Poet. 6, 54. To -yAvkv rov Adyov rat dywydv: 89.
Tiis ppnoews év ro mbavs 76 dywyoy éxovans: Reip.
ger. Preec. 9, 278. To rvexapiopévoy xai 76 aywydr.]

[Aywyés. Suid. Zonar. et Phot. "Aywydy* érakre-
kév. Hes. *Aywyois' rols érdyovow. Plut. Pericle 1.
“A kai jNéy Twva kal wpoBuplay dywyov els plunow
éumotel rais toropioasw i Coriolano 32. Qavracias
bppiv dywyovs: M. Crasso 7. Hposamov yipw dyw-
yév : Philosoph. esse cum Princip. 9, 106. Kai xuwn-
Twks Oppas évrifnoy, kal kploets dywyavs éri T& dpéhe
pa, kat mpoarpéoets phokahovs. Thom. M. : 'Aywydst
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oé Darepoy émt Ty oxer@v, ot 8¢ wakatol émi Tod fyov- A

pévov 686y Tiva Ehapfavover.  Oovkvdidns év i dev-
répg: Ok evmopov 7y diévar dvev dywyoi. Kal’'Ape-
oreidns év rwt rav lepov, (Serm. Sacr. 2. T. 1. p.
304=537.) ’Eyd 8¢ kai rovs dywyovs adrods dveci-
rovy, (‘““ hoc prastare videtur illo, quod vulgo In
Aristide editur abros,” Oudend. ‘“perperam ap.
Thom. legitur adrovs,” Abresch. Diluc. Thuc. 173.)
Eipnrac 8¢ kai 16 dywyds avri rob émaywyds, kai émi
oy Tpdy yevov. “ Eurip. dixit yoas vexpay ayw-
yovs, Hec. 556. i. e. ut recentior Schol. exponit,
dvagepovoas ras Yuxds. ("Ayw pijpa 10 kopiCw kai
Pépw aywyds, 6 pépwy kat 6 kopilwy, Kat éml apoevi-
Kkov kat émi Onhukoy* dydyipov, TO pepbuevoy kat Kopt-
Qdpevoy' dywyy 8¢, % Tob ropiCew évépyewa. Matthizi
Schol. Fl. 33., Nexpav dywyods' riv rebvedrwy Tovs
mpomoprovs.) Dioscor. 5, 148. de magnete, Abvauwy
éyew mayovs dywyov, atque ita szpe ap. Medicos,
(Hippocr. 7. Xvpu. 116, 15. 'Oggpavopévoisy éoa
kepaXijs dywyd : 'Agop. 396, 36. D'vvaweiwy dywyov,
% év dpbuast wvpin. Geopon. 12, 19. Tav 8¢ swvwy
70 oméppa ovpwy Spipéwy éori karakepaorkov kal dyw-
yov. Aret. Morb. acut. 1, 1. Tade pévrow kai tmvov
dywyd: Morb. diut. 2, 1. "Aywydrepoy O¢ rdvde rai
Brawbrepoy ebpipBiov by Tive Tivde puybév.) Ut vete-
rum usum probet, Thucyd. adducit 2, 12. ubi sane re-
peritur, Svuméumoval re 7o Mehnairme dywyovs, Schol.
obnyobs. Hesych. et Suid. (Phot. et Bekkeri Zvvay.
Aet. xpno.) rectius (etiam Nostro judice) mpomoumous.
Sed quz subdit verba e 4, 78. sunt petita. Videtur
ergo Thomas, dum meutem calamus festinantior preae-
vertit, omisisse locum priorem et alterius, quem po-
nebat, indicium. Mirum vero J. Poll. 3, 95. qui pro
000 f)yepdor pluraliter dywyods et dywyéas que pro-
bet, fastidiose singularem dywyevs, ut eireXéorepov,
repudiare, (‘Obob 8¢ hyepdr, dywyis' 6 yap dywyevs,
ebreNéorepor, TAnBvvricds 8¢ kal dywyol, kai dywyels
pnréov. Respexitad Herod. loc. mox citandum.) Hzc
sc. in multis est Atticistaruin inverecunda subtilitas.
Mihi satis liquet, formam dywyeds eo significatu vix
ab Atticis usurpari, raro ab Ionibus; nam paulo
diverse occurrit ap. Herod. 2, 175. (Kai rovro éxé-
pioy pév én’ Erea tpla, dioyikow 8¢ oi wpooererdyaro
avdpes dywyées, kai obrot dmavres joav rvfepvirac.)
Ceterum Thomas consentit cum Phrynicho: ’Aywydy:
T0¥TO0 TOUvopa TdrTovew of malawi émi Tou rwa 600v
Nyovuévov. Oirw kai Qovkvdidns xéxpnrar. Nuy &
oi wepl T dwaoriipta phropes dywyovs kaloboi, Tovs
oxerovs tov védrwv. (Cum Thuce. Schol. explicat
Phrynichus, et huic esse proprium innuit ; id quod
non ita est. Vide Aristid. Panath.” p. 250. etiam a
Nostro supra laudatum. ¢[Tpomropmods non male
Suid.” Duker. ad Thuc. 2, 12. < Hesych. hunc ipsum
forsan locum sibi habens propositum, dywyovs expli-
eat per 6dnyovs,” v. infra *Aydyos, €ut Schol. Sed
et respicere potuit Herod. 3, 26. ‘OpunOévres éx rov
Onfav éropevovro éxovres dywyovs. Ut proinde nec
Thucydidi proprium sit, ut Phrynichum innuere di-
cit Wasse, quod qua ratione ejus e verbis concludat,
me fateor ignorare’ Abresch. Dilue. Thuc. I c.)
Hic quidem usus in Jure Graco celebratur. Hes. in
v. et"Oyeros. Herodian. 7, 12. dywyovs ¥daros, pa-
rique modo Symmachus Jes. 30, 25. Swaipéoeis dyw-
y@v véarwy, (Biel. Thes. per dywydv h. 1., perperam
gen. plur. ab dywy)) intelligit. Dionys. Hal. A. R.
3,67. Tas re rov vdarwv dywyas ribepar. ’Ayo-
yads a Dionysio - fuisse arbitror, prasertim cum hos
aquaeductus composita etiam voce, quam imitari
Latina voluisse videtur, 3dpaywyovs vocari notum
sit.” H. Steph. Cf. Ilpodiaywyn. Glossz: *Aywys
Elices. ’Aywyis' Aquzeductus.) An alibi dywyevs
bdaros, preeterquam in Gloss. Vet. inveniatur, non
affirmaverim. Hinc ¥dpaywyds et vdpaywyeia.” T. H.
Geopon. 2, 7. Evkivors 8¢ dywyois kabBapov o vdwp
eis Ta ¢péara guvayew. Etym. M. 622. Aéyerar d¢
kal O\k0s, 680s, ouppos, dywyos, i} mépos daros. Etym.
Gud. ‘ONés' onuaivet—rov  dywyov rob daros.
“Thom. M. 331. (v. Eraywyéds.) Troad. 1131.
Huschk. Anal. 57.” Schaf, Mss.]

“’Aydyos, i. q. dywyds, Ductor, Dux vie. Hes.
“ enim dywylovs affert pro 68yyovs, si tamen ita scri-
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¢« psisse putandus est, et non potius d‘)’“’)"’"‘-'_’
[Aywyods preter Nostrum correxerunt Kuster. Al-
bert. Hemsterh. et Abresch. Vide ’A'yw'yof-] .
'Aywyeds, éws, 5, Dux vie, sicut dywyos, ut hie,
"Aywyées lGvdpes mposererdyaro, [Herod. 2, 175.
Vide T. H. supra in ’Aywyds citatus.] L ‘
’Aywyevs, Qui litem intendit, Actor, o évdywy Tipy
dlkny, 6 duorkwy. Suid. [et Zovar. Melius forte eiod-
ywy: nam eicdyew Siknv interdum ap. Grecos signi-
ficat Actionem contra aliquem instituere, ut patet vel
ex ipso Suida v. 'Aypagiov Sikn.” Kuster. Nihil
mutandum. Vide nostra in” Ayw et mox in ’Eviyw.]
’Aywyevs, Lorum quo trahitur equus, Suid. Habe-
na vel Lorum equi, ait Bud. citans e Xenoph. Exerra
7gye dywyel évrelvew bs da\Anrat, Ha‘benam inten-
dere, ut equus transiliat post equitem qui manu trahit :
[de R. E. 8, 3. Tov pév yap wavrdmaowy dmewoy Tov
dcamnd@v Nafdvra deil rov dywyéws xarafeSAnuévon
mpodiaBijvar avrov miv ragpov, Erera & évreivew dei
9 dywyei, ds ddM\nrac: 6, 5. To & ab éumpoofev
pakps T dywyet mpoidvra diddokery ugnyeiobar TV (7=
mov. ‘“ All. corrupte dywyeiv, all. pvraywyei, nam
sic quoque dicitur. illud lorum.” Lex. Xenoph.
“ Dorv. ad Char. 219(=35. ¢Ille articulus quidem
non vitiosus, nec r¢ placet. [Forte tamen reponen-
dum pakps pvraywyei, eadem notione, utroque vo-
cab. Xenoph. utitur, precipue cum ea lectio compa-
reat in Ed. Bas.)” Schef. Mss.] Videtur idem si-
gnificare ap. Polyb. 3, (43.) ubi de equis loquens,
scribit, Tpeis dua kat rérrapas rois dywyevsw évos
dvdpos €& éxarépov Toi pépovs rijs mpupvns oiakiQovros.
Dicitur pro eodem pvraywyovs a Xenoph. [de Mag.
Eq. 7, 1. Polyb. Fragm. Hist. 13. p.57. Schweigh.
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kpovs éyovres amnprnuévovs. Hes. *Aywyebs' tpds. Suid.
"Aywyevs® 6 Ndpos, kai dywyel' ipbvry, ¢ dyerar 6
immos. Zonar. Aywyeis' O Napos, kai aywyel' T$
ipdyre, év o dyerar (0) immos. Phot. et Bekkeri Zvvay.
Aet. xpno.: "Aywyeir 19 ipdvr, & dyerac 6 immos, &
(Bekk. X. A. x. bs, rectius) kai pvrijp kakeirat. "Ayw-
yevs* 6 ipas v kvvnyerwdy kvvav. Oirw Topokijs.
“In apographo Photii, quo usus est Albert. post
ZogokAijs additur 6 kat pvrnp,” Schleusner. sed per
Librarii errorem huc e preced. glossa translatum,
atque adeo recte a Brunckio Lex. Sophocleo omis-
sum. Lex. Reg. Ms. ap. Albert.: Aywyeis 76
oxowviov. Phrynich. Eotp.ﬂ Hpomap. : "Aywyebs' 6 ipas
TGV KVYNYETIKOY Kuviy, @ €mdyovrat bmo Tdv kvvnye-
r@v. Xrparris 8¢ roy {wmov ludvra, ¢ épélcerar kal
émayerar, dywyéa Néyer. Glossa : "Aywyets: Ductor,
Hoc ductarium, Ductarius, Ducale, Habeua. 'Ayw-
yevs 6 rév krqvive Ducale. J. Poll. 10, 55. Tay 8
ITTKDY TKeVHY , pUTNp, putaywyevs, dywyels' b
youv Zrparris év Xpuvoirme Néyer mpoodye (mpéol
dye,” Produc equum placide, Bentl.) Toév wdloy
arpépa, mpookafioy rov &ywyéa Bpayirepor: ody Opds
dre &oNds éore; <ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>